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| Safety Precautions

AWARNING: “Safety Hazard Symbol”, itis very important to please pay close attention to the
below, to avoid any serious injury.

AWARNING: To avoid any serious injuries or possible unit damage, please read carefully and

follow the below safety guidelines:

- The installation of this unit must be according to this manual, as improper installation may cause
water leakage, electrical shock or even afire.

- Use only included parts and accessories, and the specified tools for the installation of your
portable air conditioner. The use of parts that are not included in this package may result to water
leakage, electrical shock, fire, injury and possible property damage.

- Be certain that the outlet in use, is properly grounded and that of the correct voltage. The three-
prong power cord is designed to protect against shock. Information regarding voltage may be
found on the nameplate of your unit.

- This unit must be connected to a properly grounded power supply. If the power supply is not
grounded or protected by a fuse or a circuit breaker (the correct fuse is determined by the
maximum current of the unit, which is located on the nameplate of the device) it is strongly
advised to have a professional qualified electrician install the proper power supply.

- Install on a flat and sturdy floor. Failure to install in this manner could result in damage, excessive
noise and even vibration.

- This device should be placed clear of any obstructions to ensure its correct and proper function
and to avoid any possible hazards.

- DO NOT use an extension cord or modify the length of the cord in any way, to power the unit.

- DO NOT combine a single power outlet with other electrical appliances. Irregular power supply
may cause electric shock and a possible fire.

- DO NOT install this unit in a very humid room such as a bathroom facility or a laundry room.
Excessive exposure to water may cause the internal electrical components to short circuit.

-DO NOT install in a location exposed to a combustible gas, as this could result to a fire.

- The device is equipped with casters for easy mobility. It is suggested not to be used on thick
carpets, as this may cause its tripping.

- DO NOT operate this unit if it has been dropped or damaged in any way.

- For models with heating capabilities, there should be at least 1 meter clear space from any
combustible materials.

- Do not touch this unit with wet or damp hands or while barefoot.

- If the portable air conditioner is knocked over while operating, turn off and unplug from the power
socket immediately. Examine the device ensuring there is no visible damage. If you suspect that
the unit has been damaged, it is necessary to contact a technician or customer support for further
assistance.

-Inthe event of a thunderstorm, it is suggested to turn off the unit as there is the possibility of
damage due to unsteady power supply.

- Your portable air conditioner should be operated in such a manner, so as to be protected from
moisture. Do not position the unit in an area where possible tripping into water may occur. In this
event, unplug immediately.

- All wiring must be performed strictly in accordance to the wiring diagram which is located
internally.

- The circuit board of the unit (PCB) is designed with an overcurrent protection fuse. Specifications
of the fuse are printed on the circuit board, in this manner: T3.15A/250V.
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| Cautions

A CAUTIONS

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless supervised, or
given instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.
(Applicable for non- European countries).

- Minors should be supervised to ensure that there is no mishandling od the device. It is strongly
advised that minors should be supervised when around this unit at all times. If the supply cord
is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid possible hazard.

- Prior to cleaning or maintaining the air conditioner, please make sure the unit is initially turned off
and disconnected from the mains.

- Do not remove any fixed covers. If you suspect the unit is not operating properly or if it has been
dropped or damaged in any way it should never be used.

- Do not place the power cord under any carpets, rugs, runners or similar coverings, under
furniture or other appliances. The power cord should be placed in such a manner that accidental
tripping may be avoided.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

- To reduce the risk of possible fire or electric shock, do not combine the use of your device with any
Solid- State speed control device (dimmer).

- This unit must be installed in accordance to the national wiring regulations.

- For the proper maintenance of this unit, please contact an authorized technician.
-If any installation is required, please contact an authorized professional installer.
- The inlet or outlet grilles should never be obstructed.

- This unit should be operated only, as per the instructions of this manual, and not for any other
use.

- Prior to cleaning, power off the unit and unplug.

- Inthe case of any abnormal behavior (e.g.. a burning smell), disconnect power intermediately and
contact your local dealer.

- Do not operate the buttons of the digital control panel with anything other that your hands.
- Do not turn ON/OFF this device by plugging or unplugging the power cord.

- This unit should never be cleaned with the use of hazardous chemicals. The unit should never be
operated in the presence of inflammable substances such as pure alcohol, petrol etc.

- Always relocate your portable air conditioner in a vertical position and should always be placed in
a vertical position.

- If the supply cord is damaged, the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
must replace it, in order to avoid a hazard.

- Grip the power plug properly when pulling out of the power socket.
- When inoperative for a long period of time please power off and unplug,




| Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

- Do not use any other means other than the recommended to expedite the defrosting process or
to perform a cleaning of the unit, other than those recommended by the manufacturer.

- This device should never be stored in an area in combination with other ignition sources (for
example: a gas appliance an electrical heater, open flames etc.)

- Do not attempt to penetrate the unit with a tool or try to burn.

- Be extra cautious as refrigerant gas may be odorless.

- Appliance 12000 Btu/h should be installed, operated and stored in a room with a floor area larger

than 11m?<.

Appliance 10000 Btu/h, 9000 Btu/h should be installed, operated and stored in a room with a floor
area larger than 10m?2,
Appliance 12000 Btu/h,10000 Btu/h should be installed, operated and stored in a room with a
floor area larger than 12m?.

- It is necessary to always comply with national gas regulations.

- Keep air ventilation clear of any obstructions.

- The unit should be placed in storage in such a manner as to prevent any mechanical damage from

occurring.

- Always operate this unit in a well- ventilated area, where the room size corresponds to the
specifications of the device for optimal performance.

- Any persons involved with the operation and handling of the refrigerant circuit of this unit,
should be certified by the related accredited industry, and authorized as competent to handle
refrigerants, safely, and in accordance to the safety standards of the industry.

- Servicing should be performed only by a certified technician as per the Mnaufacturers
reccomendations. Any maintenance or repair required, should be performed by skilled personnel
who are competent in the use of flammable refrigerants.

Caution: Risk of fire/ flammable materials IMPORTANT NOTE: Please read this manual
(Required for R32/R290 units only) carefully prior to installing and operating your

device! Itis recommended to keep this manual
for future reference.

Description of displayed Symbols (*Only applicable to units with R32/R290 Refrigerant)

é WARNING

This symbol indicates the use of a flammable refrigerant. If any leakage
occurs, or if exposed to an external ignition source, a fire risk is possible.

:[j” CAUTION

This symbol indicates that the user's manual should be read carefully.

@ CAUTION

This symbol indicates that a professional service technician should handle
this unit with reference to the user's manual.

D}] CAUTION

This symbol indicates the presence of a user’s or installation manual.
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| Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

1. Transport of equipment containing
flammable refrigerants See transport
regulations

2. Marking of equipment using signs See local
regulations

3. Disposal of equipment using flammable
refrigerants See national regulations.

4. Storage of equipment/appliances

The storage of equipment should be in
accordance as per the user's manual.

5. Storage of packed (unsold) equipment
The storage of the package should be
constructed in such a manner that if any
mechanical damage to the equipment will not
result ina leak of the refrigerant.

6. Information on Servicing

1) Checking the area

Upon initial work, regarding systems containing
flammable refrigerants, mandatory safety
checks are required to ensure that the risk

of possible ignition is minimized. Prior to

any repairing to the refrigerant system, the
following

2) Work procedure

Any handling should be performed under a
controlled procedure as to minimize the risk
of flammable gas being present while work is
being performed.

3) General work area

All relative maintenance staff and all others
working in the area, should be clearly
instructed, on the nature of the procedure.
Any maintenance in confined spaces must

be avoided. The space around the work- area
should be securely sectioned off. Confirm that
the conditions within the area, are safe and the
flammable material is controlled.

4) Prior to and during work operation, the
area should be checked and monitored by an
appropriate refrigerant detector, also ensuring
the technicians to be aware of potentially
flammable materials in the atmosphere. It is
very important that the refrigerant detector
being used is suitable for the usage with
flammable refrigerants.

5) Presence of fire extinguisher

If any work that involves heat, is to be
conducted, the appropriate fire extinguishing
equipment should be always available. Adry
powder or CO2 fire extinguisher should be
available adjacent to the charging area.

6) No ignition sources

Work that is in relation to a refrigeration
system which involves exposing any pipe works
that contains or has contained flammable
refrigerant gases should be carried out be

no persons, as they may lead to the risk of a
fire All possible fire hazards such as cigarette
smoking, must be kept far away from the site
of repair,installation removing and or disposal,
where the possibility of refrigerant gas may

be released to the atmosphere. Prior to the
performance of any work conducted, the area
around the equipment should be monitored
and checked to be certain that no flammable
hazards or ignition risks are present. NO
SMOKING signs are mandatory and must be
displayed..

7) Ventilated area

Prior to any work performed, be certain that
the area is well ventilated or open. Constant
ventilation while any work is carried out is
necessary. Ventilation should safely disperse
any possible refrigerant leak externally into the
atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being
changed, they should be fit for purpose and
with the correct specifications. Manufacturer’s
maintenance and Service Guidelines should
be followed at all times. If there is any doubt,
please consult with the manufacturer’s
Technical Debt for assistance. The following
checks should always be performed in regard
to installations using flammable refrigerants:
The charge size is in accordance with the room
size, in which the refrigerant parts are installed.
Be certain the ventilation is operative and check
the outlets do not have any obstructions.

If there is a use of an indirect refrigerant
circuit, this secondary circuit should be
checked for any refrigerant being present. Any
markings to the equipment should be clear
and visible. Markings and signs that are not
clear should be corrected. Any refrigeration
pipe or components should be installed in
such a manner as to never be exposed to any
substance that may lead to the corrosion of
the refrigerant containing components, unless
these components are designed as resistant to
possible corrosion, or are corroded resistant.
9) Checks to electrical devices

6
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| Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

The repair and the maintenance to the electrical
components must include safety checks and
also component inspection procedures. If there
is any fault, that may compromise the safety of
the work applied, then no electrical supply shall
be connected to the circuit until it is corrected. If
the fault cannot be corrected immediately but it
iS necessary to continue operation, a temporary
solution may be applied, such as the reporting
to the owner of the equipment, so all parties are
informed.

Initial safety checks shall include:

Capacitors are discharged, in a safe manner to
avoid any possible sparking. No active electrical
components and wirings are exposed while
charging, recovering or purging the system. That
there is continuity of earth bonding.

7. Repairs to sealed components

1) During any performed repairs to sealed
components, all electrical supplies must be
disconnected from the equipment prior to this
act. Ifitis necessary to have an electrical supply
to the equipment during its servicing, then a
leak detector should be applied as to warn if
there are any signs of potential hazards present.
2) There should be particular attention to

the following as to ensure, that by working on
electrical components there is no alteration

to the casing in such a way that the level of
protection is affected. This includes damage to
the cables, excessive number of connections,
terminals not designed to original specifications,
any damage to seals, the incorrect fitting of
glands, etc.

Ensure the unitis mounted securely.

Ensure that the seals or any sealing materials
have not degraded in such a manner as

to no longer serve its purpose, preventing
flammable gases entering the atmosphere. Any
replacement parts should be in accordance as
per the manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may affect

the efficiency of some types of leak detection
equipment. Safe components do not have to be
isolated prior to working.

8. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or
capacitance loads to the circuit without
ensuring that this will not exceed the
permissible voltage and current, allowed for the
equipment in use. Intrinsically safe components

are the only type that can be worked on, while
live in the presence of flammable atmosphere.
The test apparatus should be at the correct
rating. Any replacement of parts should be as
specified by the Manufacturer, as other parts
may result in an ignition of refrigerant gas from
a possible leak.
9.Cabling
Please check that cables are not subject to wear,
COrrosion, excessive pressure, vibration, or any
other adverse environmental effects. Aging or
continual vibration, should also be taken into
account.
10. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstance may a potential ignition
source, such as a halide torch or any detector
with the use of a flame, may be used.
11. Leak detection methods
The following leak detection methods are
acceptable for systems containing flammable
refrigerants.
Electronic leak detectors may be used to detect
flammable refrigerants. However, the sensitivity
may not be adequate, or it is possible it may
need re- calibration.
(Detection equipment should be calibrated in
a refrigerant- free area) It should be ensured
that the detector is not a possible ignition
source and is suitable for the refrigerant used.
Leak detection equipment should be set at a
percentage of the LFL of the refrigerant used.
Leak detection equipment should be set at
a percentage of the LFL of the refrigerant
and should be calibrated to the refrigerant
employed and the appropriate percentage
of gas (25% maximum) is confirmed. Leak
detection fluids are suitable for use with
most refrigerants but the use of detergents
containing chlorine must be avoided as the
chlorine may react with the refrigerant and
corrode the copper pipe- work. If a leak is
suspected, all flames must be extinguished. If a
leakage of refrigerant is spotted which requires
brazing, all of the refrigerant shall be recovered
from the system, or isolated (by means of
shutting off the valves) in a part of the system
away from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN)
should then be purged through the system
both before and during the brazing process.
12. Removal and evacuation
When interfering with the refrigerant circuit
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| Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

in order to make any repairs or for any other
purposes, conventional procedures should

be applied. However, it is strongly suggested
that safe practice is followed, and flammability
should be taken under consideration.

The following procedure should be followed as
to:

Remove refrigerant,

Purge the circuit with inert gas,

Evacuate,

Purge again with inert gas,

Open the circuit by performing a cut or brazing.
The refrigerant charge should be recovered
into the assigned and correct recovery
cylinders, The system must be flushed with OFN
to render the unit safe, This process may be
repeated several times. The use of Compressed
air oxygen may not be used for this act.
Flushing may be achieved by breaking the
vacuum in the system with OFN and continuing
to fill until the working pressure has been
achieved, then venting to atmosphere, and
finally pulling down to a vacuum. This process
should be repeated until no refrigerant is left
within the system. When the final OFN charge
is used, the system shall be vented down to
atmospheric pressure to enable any work to be
performed. This operation is absolutely crucial
if brazing operations on the pipe- work are
intended to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is
not close to any ignition sources and there is
plenty of ventilation available.

13. Charging procedures

In addition to conventional charging
procedures, the following requirements should
be followed.

Ensure that the contamination of different
refrigerants does not occur when using
charging equipment. Hoses or lines shall be as
short as possible to minimise t he amount of
refrigerant contained in them.

Cylinders shall be kept in an upright position.
Ensure that the refrigeration systemis

earthed prior to charging the system with any
refrigerant.

Label the system when charging is complete (if
not labeled already).

Extreme care mustl be taken not to overfill

the refrigeration system. Prior to recharging
the system, it must be pressure tested with

OFN. The system must also be leak tested

on completion of charging but prior to
commissioning. A follow up leak test should be
carried out prior to leaving the site.

14. Decommissioning

Before carrying out this procedure, itis
essential that the technician is completely
familiar with the equipment and all its details.

It is considered as good practice that all
refrigerants are recovered safely. Prior to the
task being carried out, an oil and refrigerant
sample shall be taken, in the event that analysis
is required prior to re- use of reclaimed
refrigerant. Itis essential that electrical power is
available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its
operation.

b) Electrically isolate the system.

C) Before attempting this procedure please
ensure that: Mechanical handling equipment

is available, if required, for handling refrigerant
cylinders;

All personal protective equipment is available
and being used correctly; The recovery process
is supervised at all times by a competent
person;

Recovery equipment and cylinders conform to
the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If avacuum is not possible, make a manifold
so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the
scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in
accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 %
volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working
pressure of the cylinder, even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly
and the process completed, make sure that the
cylinders and the equipment are removed from
site promptly and all isolation valves on the
equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged
into another refrigeration system unless it has
been cleaned and checked.

15. Labelling

Equipment must be labelled stating that it

has been de- commissioned and emptied of

8
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| Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

refrigerant. The label must be dated and signed.
Ensure that there are labels on the equipment
stating the equipment contains flammable
refrigerant.

16. Recovery

When removing refrigerant from a system,
either for servicing or decommissioning,

itis recommended good practice that all
refrigerants are removed in a safe manner.
When transferring refrigerant into cylinders,
ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed.

Ensure that the correct number of cylinders

for holding the total system charge is available.

All cylinders to be used are designated for

the recovered refrigerant and labelled for
that refrigerant (i.e. special cylinders for

the recovery of refrigerant). Cylinders shall

be complete with pressure relief valve and
associated shut- off valves in good working
order. Empty recovery cylinders are evacuated
and, if possible, cooled before recovery
occurs.

The recovery equipment shall be in good
working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and
shall be suitable for the recovery of flammable
refrigerants. In addition, a set of calibrated
weighing scales shall be available and in good
working order. Hoses shall be complete with
leak- free disconnect couplings and in good
condition. Before using the recovery machine,
check that it is in satisfactory working order,
has been properly maintained and that any
associated electrical components are sealed
to prevent ignition in the event of a refrigerant
release. Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to
the refrigerant supplier in the correct recovery
cylinder, and the relevant Waste Transfer
Note arranged. Do not mix refrigerants in
recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to

be removed, ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make
certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant. The evacuation
process shall be carried out prior to returning
the compressor to the suppliers. Only electric
heating to the compressor body shall be
employed to accelerate this process. When oil

is drained from a system, it shall be carried out
safely.

Important Note Regarding Fluorinated
Gasses

- Fluorinated greenhouse gases are contained
in firmly sealed equipment. For specific
information on the type, the amount and the
CO, equivalent in tonnes of the fluorinated
greenhouse gas (on some models), please refer
to the relevant label on the unit itself.

- Installation, service, maintenance and repair of
this unit must be performed only by a certified
technician.

- Unit un- installation and the recycling of, must
be performed by a certified technician.
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| Preparation
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| Installation

Choosing The Right Location

Recommend Installation

T

19.7inch

Tools Needed

- The air conditioner should be placed on a firm foundation to
minimize noise and vibration. For safe and secure positioning,
place the unit on a smooth, level floor strong enough to
support the unit.

- The unit must be placed near a properly rated grounded
outlet.

- Allow at least 30cm of space from the wall for efficient air-
conditioning.

- Never obstruct the air inlet or outlet of the unit.

NOTE:

All the illustrations in this manual are for explanatory purposes
only. Your air conditioner may be slightly different. The actual
shape and size may vary.

The unit can be controlled by the unit control panel alone

or with the remote controller. This manual does not include
Remote Controller Operations, see the "Remote Controll
Illustration" packed with the unit for details.

There is the possibility of differences between the user's
manual and the illustrated photos of the remote control,
always refer to the manual for information.

Medium Philips screwdriver; - Tape measure or ruler; - Knife or scissors; - Saw (optional, to shorten
window adaptor for narrow windows).

Accessories

Check your window size and choose the fit window slider.

NOTE: Items with * are optional. Slight variations in design may occur.

EN
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| Installation

Europe
Part Description Quantity Part Description Quantity
] Unit Adaptor 1pc xR* Bolt 1 pc
0 ) Fxhaust Hose 1pc &oe o=+ | Security Bracket and Screw 1 set
@ * Window Slider Adaptor 1 pc —— | DrainHose 1pc
Wall Exhaust Adaptor A Drain Hose Adaptor(only for
®* (only for wall installation) TP Cjﬁ heat pump mode) [
Wall Exhaust Adaptor B ==—=7* | Foam Seal A(Non- adhesive) 2 pC
oF (with cap) (only for wall 1pc ,
installation) e=—* | FoamSeal B(Adhesive) 2pc
— k| OCTOW and anchor 4 set =—=="* | Foam Seal C(Adhesive) 1pc
(only for wall installation)
FOI Window Slider A 1pc Remote Controller
3 and Battery 1set
% Window Slider B 1 pc
=< Power Cord Buckle 1 pc
NOTE: Items with * are optional. Slight variations in design may occur.
Window Installation Kit Exhaust hose Exhaust hose
assem
Step One: Preparation of the Exhaust Pipe Press into,” Press into ’
Apply pressure to the exhaust pipe and the window @ —
adaptor one side, and the unit adaptor on the other, attach Wintow slider
with the use of the elastic buckles located on the adaptors.  Unitadaptor adaptor

Make sure the hook of the adaptor is aligned

Step Two: Install the Exhaust hose assembly to the unit  with the gole seat of the air outlet.
Hole Seat

Insert unit adaptor of the Exhaust hose assembly into Hook
the lower groove of the air outlet of the unit while the
hook of the adaptor is aligned with the hole seat of the
air outlet and slide down the Exhaust hose assembly
along the arrow direction for installation.

Make sure the adaptor is
inserted into the lower
groove of the air outlet.

Step Three: Preparing the Adjustable Window Slider Bot

1. Depending on the window size, make necessary

adjustments on the window slider. \ O \ \
2. Ifthe length of the window requires two window

sliders, use the bolt to fasten the window sliders once Window slider A~ Window slider B
they are adjusted to the proper length. MODEL A Bol

3. For some models, if the length of the window

requires three window sliders(optional), use two bolts or \ Q Q \ \

to fasten the window sliders once they are adjusted to

proper Iength. Window slider A Window slider B

MODEL B
Bolts Bolts

ie L L oo 1] n

i i i i Window slider C : ;
MODELA Window slider A Wlnﬁow slider B MODELB  Window slider A Window slider 8 Window slider C

12 EN



| Installation

Note: Once the Exhaust Hose assembly and Type 2: Wall Installation (optional)
Adjustable Window Slider are prepared, choose  1.Cuta 125mm (4.9inch) hole into the wall
from one of the following installation methods. for the Wall Exhaust Adaptor B. 2.Secure the
Type 1: Hung Window or Sliding Window Wall Exhaust Adaptor B to the wall using the
Installation (optional) four Anchors and Screws provided in the kit.
3.Connect the Exhaust Hose Assembly (with
Wall Exhaust Adaptor A) to the Wall Exhaust

Ad d ptO r %(gansion anchor
position

Foam seal B
(Adhesive type-shorter)

Foam seal B
(Adhesive type-shorter)

or Foam seal A

(Adhesive type)

Foam seal A
(Adhesive type)

Note: Cover the hole
using the adaptor cap
when not in use.

Wall Exhaust
Adaptor B

Adaptor cap

1. Cut the foam seal (adhesive type) to the
proper length and attach it to the window
frame.

%
max 120cm or 47 inch

Window slider B

Window slider B (if required)

Window slider A (ifrequired)

b mi 30cm or 12 inch

or

O \Window slider A

Note: To ensure proper function, DO NOT
overextend or bend the hose. Make sure that
there is no obstacle around the air outlet of the
exhaust hose (in the range of 500mm) in order
—— _ to the exhaust system works properly. All the
(Nor-sdhesiv type (Noryadhesive type) illustrations in this manual are for explanation

2. Attach the window slider kit to the window
opening.

purpose only.
or Your air conditioner may be slightly different.

3.Cut the non- adhesive foam seal C strip to match
the width of the window. Insert the seal between
the glass and the window frame to prevent air and
insects from getting into the room.

Security
Bracket

2 Screws;

4.1f desired, install the security bracket with 2
screws as shown.

.

\- . ~/ The Vent Control is located at the back of the
MODELA} air conditioner. The OPEN position removes

stale air from the room and exhausts it to the
outside. Fresh air is drawn in through normal
passages in the home.

When not need to circulate the room air, set
Vent Control to CLOSE position. This function is

MODEL B only applicable for MODEL B.
5.Insert the window slider adaptor into the hole

of the window slider.
EN 13
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| Operation
NOTE: The control panel may be look like the following:

&0 ®6 @

NOTE: On some models o is instead of °F. On some models = (WIRELESS light) is instead of @
(power light).

NOTE: ION, FOLLOW ME, WIRELESS features are not available. ION is not applicable

for R32/R290 units.

e Lo HEAT mode light * HIGH fan speed light & @ | FOLLOW ME light
S S COOL mode light | % | MED fan speed light | IONlight

gt FAN mode light K LOW fan speed light 2 »)| SLEEP light

é DRY mode light %+5 | AUTO fan speed light C Degrees Celsius

o O AUTO mode light |@ FILTER light F Degrees Fahrenheit
o WIRELESS light ~ |© | POWER MANAGEMENT light | Il | LED display
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| Operation
SWING SW|ng button

Used to initiate the Auto swing feature. When
the operation is ON, press the SWING button

sieer  Sleep(Eco) button

Used to initiate the SLEEP/ECO operation.

can stop the louver at the desired angle. Q) Power button
Power switch on/off.
TMER  Timer button
Used to initiate the AUTO ON starttimeand || LED display
AUTO OFF stop time program, in conjuction Shows the set temperature in °C or °F
with the + &- buttons. The timer on/off ("°F" no display for some models) and the
indicator light illuminates under the timer Auto- timer settings. While on DRY and FAN
on/off settings. modes, it shows the room temperature.
Shows Error codes and protection code:
MODE  Mode button E1- Room temperature sensor error.
Choose the desired operating mode. By E2- Evaporator temperature sensor error.
pressing the MODE button each time an E3- Condenser temperature sensor error
operation is selected in the following order: (on some models).
AUTO, COOL, DRY, FAN and HEAT (cooling E4- Display panel communication error.
only models without). Indication led will EC- Refrigerant leakage detection
illuminate under the desired MODE setting. malfunction (on some models).
P1- Bottom tray is full- Connect the drain
+  Up(+) and Down (- ) buttons hose and drain the collected water away.If
—  Usedto adjust (increasing/decreasing) protection repeats,call for service.
temperature settings in 1°C/1°F (or 2 °F) Note: When one of the above malfunctions
increments in a range of 17°C/62°F to occurs, turn off the unit, and check for
30°C/86°F (or 88°F) or the TIMER setting in a any obstructions. Restart the unit, if the
range of 0~24hrs. malfunction is still present, turn off the
NOTE: The remote control may display the unit and unplug the power cord. Contact
temperature in both Fahrenheit or Celsius. the manufacturer or its service agents or a
To change press and hold the up/down similar qualified person for service.
buttons for 3 sec.
Exhaust hose installation
Fav - Fan The exhaust hose and its adaptor should
Control the fan speed. Press to select the be installed or removed according to the
fan speed in four steps- LOW, MED, HIGH usage mode. Under COOL,HEAT(heat pump
and AUTO. The fan speed indicator light type) or AUTO mode the exhaust hose must
illuminates under different fan settings. be installed, under FAN,DEHUMIDIIFY or
When select AUTO fan speed, all the fan HEAT(electrical heat type) the exhaust hose
indicator lights turn dark. On some models, should be removed.
when select AUTO fan speed, all the fan
indicator lights illumiante(optional).
EN 15



| Operation

Operation Instructions

COOL operation

- Press the "MODE" button until the "COOL" indicator
light comes on.

- Press the ADJUST buttons "+" or "- " to select your
desired room temperature. The temperature can be set
within arange of 17°C~30°C/62°F~86°For 88°F).

- Press the "FAN SPEED" button to choose the fan
speed.

HEAT operation(cooling only models without)

- Press the "MODE" button until the "HEAT" indicator
light comes on.

- Press the ADJUST buttons "+" or " - "to select your
desired room temperature. The temperature can be set
within a range of 17°C~30°C/62°F~86°For 88°F).

- Press the "FAN SPEED" button to choose the fan
speed. For some models, the fan speed can not be
adjusted under HEAT mode.

DRY operation

- Press the "MODE" button until the "DRY" indicator light
comes on.

- Under this mode, you cannot select a fan speed or
adjust the temperature. The fan motor operates at LOW
speed.

- Keep windows and doors closed for the best
dehumidifying effect.

- Do not put the duct to window.

AUTO operation

-When you set the air conditioner in AUTO mode, it
will automatically select cooling, heating(cooling only
models without), or fan only operation depending on
what temperature you have selected and the room
temperature.

- The air conditioner will control room temperature
automatically round the temperature point set by you.
- Under AUTO mode, you can not select the fan speed.
NOTE: Under AUTO mode, both the AUTO mode and
the actual operation mode indicator lights illuminate for
some models.

FAN operation

- Press the "MODE" button until the"FAN " indicator light
comes on.

- Press the "FAN SPEED" button to choose the fan
speed. The temperature can not be adjusted.

- Do not put the duct to window.

TIMER operation

-When the unitis on, press the Timer button will initiate
the Auto- off stop program, the TIMER OFF indicator
light illuminates. Press the UP or down button to select
the desired time. Press the TIMER button again within 5
seconds, the Auto- on start program is initiated.

And the TIMER ON indicator light illuminates. Press the
up or down button to select the desired Auto- on start
time.

When the unit is off, press the Timer button to initiate
the Auto- on start program, press it again within 5
seconds will initiate the Auto- off stop program.

- Press or hold the UP or DOWN button to change the
Auto time by 0.5 hour increments, up to 10 hours, then
at 1 hour increments up to 24 hours. The control will
count down the time remaining until start.

- The system will automatically revert back to display the
previous temperature setting if there is no operation in
a 5 seconds period.

- Turning the unit ON or OFF at any time or adjusting the
timer setting to 0.0 will cancel the Auto Start/Stop timer
program.

SLEEP (ECO) operation

- Press this button, the selected temperature will
increase (cooling) or decrease(heating) by 1°C/2°For
1°F) 30 minutes. The temperature will then increase
(cooling) or decrease (heating) by another 1°C/2°For
1°F) after an additional 30 minutes. This new
temperature will be maintained for the next 7 hours,
after the duration of the above time frame the unit will
return to the initial set temperature and ending the
SLEEP mode. NOTE: This feature is not available under
DRY or FAN mode.

Other features

AUTO- RESTART
In the event of power loss the unit will regain operation,
once power resumes, with the last settings.

AIR FLOW DIRECTION ADJUSTMENT

The louver can be adjusted automatically. Adjust the air
flow direction automatically:

- When the Power is ON, the louver opens fully.

- Press the SWING button on the panel or remote
controller to initiate the Auto swing feature. The louver
willl swing up and down automatically.

- Please do not adjust the louver manually.

16
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| Operation

WAIT 3 MINUTES BEFORE RESUMING OPERATION
Once the unit has stopped its operation, it can not be
restarted within the first 3 minutes, for the protection
of the device. Operation will automatically restart after
3 minutes.

POWER MANAGEMENT feature

When the ambient temperature is lower than the
setting temperature for a period of time, the unit

will be automatically operate power management
feature. The compressor and fan motor stop. When
the ambient temperature is higher than the setting
temperature, the unit will be automatically quit the
power management feature. The compressor and (or)
fan motor run.

NOTE: For unit with power management light, the
light will illuminate under this feature.

Water drainage

- When under dehumidifying mode, remove the

drain plug for the back of the unit and install the drain
connector (5/8 universal female mender) with a 3/4
hose (may be purchased locally). For models without
the drain connector, please attach the drain hose to
the outlet, while placing the other side of the hose
directly over the drainage port of your basement floor.

Remove the
upper drain plug

Remove the
upper drain plug

Continuous
drain hose

Continuous
drain hose

MODEL A MODEL B
During heating pump mode, remove the lower
drain plug from the back of the unit, install the drain
connector(5/8" universal female mender) with 3/4"
hose(locally purchased). For the models without drain
connector, just attach the drain hose to the hole. Place
the open end of the Hose adaptor directly over the
drain area in your basement floor.
NOTE: Be certain the hose is secure without any
leaking. Direct the hose toward the drain, in such a
manner that there are no breaks or bents securing
smooth water flow. (See Figs with M. Do never let it up.
(See Figs with X1). When the continuous drain hose is
not of use, ensure the drain plug s installed firmly to
prevent possible leakage.

Remove the
lower drain plug

Remove the I
lower drain plug |
Continuous Ve Continuous
drain hose 'l. drain hose
drainhose /@

drain hose

drain hose

W |drain hose

Press the power
cord buckle into
the rear cover.

- When the water level of the bottom tray reaches a
predetermined level, the unit beeps 8 times; the digital
display area shows “PI". At this time
the air conditioning/dehumidification
process willimmediately stop.

However, the fan motor will continue to
operate (this is normal). Carefully move
the unit to a drain location, remove the
bottom drain plugand let the water &
drain . Re-install the bottom drain plug and restart the
machine until the “PI" symbol disappears. If the error
persists, please call for service.

NOTE: Be sure to reinstall the bottom drain plug
firmly to prevent leakage before using the unit.

| Maintenance

AWARNING:

- Be sure to unplug the unit before cleaning or
servicing

- DO NOT use flammable liquids or chemicals to
clean the unit.

- Do not wash the unit directly under a tap or
using a hose as it may cause electrical shock.

- DO NOT operate this unit if the power cable

is damaged in any way. If the power cord is
damaged it must be replaced from the product
manufacturer and never repaired.

Clean the Air Filter

Uper air filter
(take out)

Lower air filter
Remove the > (take out)
screw,then

take the lower

filter out.

MODEL A MODEL B

ACAUTION

DO NOT operate the unit without filter because
dirt and lint will clog it and reduce performance.

Remove the air filter

adaptor @ A

adaptor =
) MODEL A MODEL B
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| Maintenance

Maintenance Tips

- Clean the air filter every two weeks to prevent
inferior fan operation due to dust.

- The water collection tray must be drained
immediately in the event that the error P1 appears
on the digital control panel, and also before
storage to prevent the possibility of mold growth.

- In households with animals, you will have to
periodically wipe down the grill to prevent blocked
airflow due to animal hair.

Clean the Unit

Use a damp lint- free cloth to clean the unit
enclosure. Dry with a clean and lint free cloth cloth.
Store the unit when notin use

- Drain the unit's water collection tray as per the
instructions in the following section.

- Operate the device on FAN mode for 12 hoursin
awarm room to dry and prevent the possibility of
mold growth.

| Troubleshooting

- Power off the unit and unplug.

- Clean the air filter as per the instructions in the
previous section. Reinstall the clean and dry filter
before storing.

- Batteries from the remote control should be
removed.

- Store in a cool, shady area. Any exposure directly
to sunlight or in extreme heat situations may
minimize the lifespan of this device.

NOTE: The main chassis and front of the unit
may be cleaned with by using a lint- free cloth and
soapy water (using a mild detergent) Dry with a
clean cloth. The use of harsh cleansers, or the
waxing and polishing of the unit is strongly not
advised. When cleaning the digital control panel
be certain the cloth is dry as any water around the
controls may cause damage to the unit.

Please refer to the below prior to contacting customer support.

Possible Cause
P1 Error Code

Problem

Unit does not turn on
when pressing ON/OFF

Troubleshooting

The Water Collection Tray is full.
Turn off the unit, drain the water
from the Water Collection Tray and
restart the unit.

button

set temperature

In COOL mode: room
temperature is lower than the

Reset the temperature

or debris

The air filter is blocked with dust

Turn off the unit and clean the filter
according to instructions

oris blocked

Exhaust pipe is not connected

Turn off the unit, disconnect the
hose, check for blockage and
reconnect the hose

Unit does not cool well

The unitis low on refrigerant

Call a service technician to inspect
the unit and top off refrigerant

Temperature setting is too high

Lower the set temperature

room are open

The windows and doors in the

Confirm all windows and exits are
shut

The room area is too large

Double- check the cooling area

the room

There are heat sources inside

Remove the heat sources if
possible

The ground is not level

Place the unit on a flat, level surface

The unitis noisy and

vibrates too much .
or debris

The air filter is blocked with dust

Turn off the unit and clean the filter
according to instructions

The unit makes a gurgling
sound

This sound is caused by the flow
of refrigerant inside the unit

This is normal

18
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| Design and Compliance Notes

Design Notice:

The design and the specifications of this unit are subject to change at any given moment, without
prior notice, for the improvement of the product. Always consult with the after sales department or
the manufacturer for further details. Manuals are also subject to updates and you should always
check for the latest version by visiting the manufacturer's website.

Energy Rating Information

The energy rating of this unitis based on typical installation with the use of the provided, and not
extended, exhaust pipe, without the use of the window slider adaptor or the wall exhaust adaptor A
(as shown in the Installation section of this manual).

Unit Temperature Range

Cool 17-35°C(62- 95°F)
Dry 13-35°C(55-95°F)
Heat (pbump heat mode) 5-30°C(41- 86°F)
Heat (electrical heat mode) 30°C (86°F)

NOTE: To be in compliance EN 61000- 3- 11, the product M2GHP290-12 shall be connected only
to a supply of the system impedance: | Zsys|=0.348 ohms or less. Before connect the product

to public power network, please consult your local power supply authority to ensure the power
network meet above requirement.
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| Sociable Remark

When using this unit in the European countries, the following information must be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. This appliance requires
special treatment for disposal.

Itis prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

There are several possibilities for disposal:

A. Your local municipality has established free collection systems for electronic waste.

B. Your local retailer will take back the old product with the purchase of a new product.

C. The manufacture will take back the old appliance for disposal.

D. The old products contain valuable resources and sometimes can be sold to scrap metal dealers.
Do not dispose this product randomly into the environment. The hazardous substances can leak
into the ground- water supply and find their way into the food chain, endangering your health
and the environment.

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the
specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to change
without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for further
details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and it is
advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media- library
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Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
Y%
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ -

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

K SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email
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| 08nyieg AcpaAeiag

A MpoeLldomoinon: AuTo To cULBOAO UTTOSEIKVUEL OTL UTTopEL va TipokANBel Bavatog r coBapog
TPAULATLOUOC OF TIEPUTTWON TIOU SV AKOAOUBNOETE TIC 06nyLec.

A MpogLdotoinon: Nla tnv aropuyn Bavatou, TPOCWTIKOU TPAUHATICHOU 1 TPAUPATIOHOU
Tpltwv TpETTEL va akoAouBoUvTal oL TTaPaKATW 08NYLEC. AYWowVTaG TG 0dnyleg, Umopel va TipokAnBel
Bdvaroc ) (nuLa.

-H eykatdotaon TIPETTEL Va eKTEAELTaL cUpwva e TG 0dnylec. AavBacpievn eykataotaon uropet va
TIPOKAAECEL SLapPOr VEPOU, NAEKTPOTIANELA N TTIUPKAYLA.

-XpPNOLUOTIOLE(TE OVO TA CUPTEPNALBAVOUEVA EEQPTHLIATA, AVTOAAKTIKA KaL TA ELSIKA Epyaielayila
TNV EYKATAOTACN. XpNOLHOTIOLWVTAC N TUTIOTIOINWEVA eEQpTrUata prtopel va ipokAnBet Stappon
VEPOU, NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLE, TPAUPATIOUOC 1) {NLdL.

-BeBawwBelte ot n mplda ou xpnotpoTioLeite elvat yelwpevn kat SLABETEL TNV KATAMNAN taon. To
KOAWSLO Tpopodootac lval eEonNopévo LE TPLWV OKPOSEKTWY Buopa yelwong yla tny ipootacta
arto NAekTpoTANéLa. AN POPOPLEC yLa TNV TACN UTTOPELTE VA BPElTe 0TNV ETIKETA TEXVIKWY
TIPOSLAYPAPWY TTIOU LpEpEL N povada.

-H povaéa 0agc Ba TIPETEL VA CUVEEETAL OE Ha KatQN\r])\Q yeuupsvn Tiptla tolyou. Eav npllamou
OKOTIEVETE VA CUVEECETE TNV ovada Sev elval EMapKwC yYelwpevn N dev SLabetel ropcx)\ao&aKor[m
N 6LC1KO1TEI’] KUK)\wpatoc (o Ctocpa)\ao&aKor[mc KaL o SLQKor[tr]c KUKAWPOTOC opldovtal amo t
LIEYLOTN EVTAON PEVUATOG TIOU QVAPEPETAL OTNV ETKETA IEX\/LKU)\/ npo&aypacpwv TIOU PEPELN
povo@a) ameUBUVOE(TE O€ EEELSIKEUEVO NAEKTPOAGYO WOTE VA TIPAYUATOTIONOEL TNV NAEKTPOAOYLKN
eykataotaon.

Eymmomors TN povada oe pia snmséq KaL aTaBepr ETLPAVELQ. ALAPOPETIKG UTTOPEL Va TTIPOKANBEL
TITWwon aro Kpaéiaopouq, BAABN ) évtovog BopuRoc.

- BeBawwBelte OTL Sgv UTIGPYOLV EUTTOSLA TIEPLUETPLKA TNE POVASAG Kal SLAcPAALCTE TNV OwaoTn
Aeltoupyla tnc.

- MHN TpoTtoToLE(TE TO PrKoC Tou KaAwdlou peUATOC Kal Unv XpnotpoTtolelte praiavteda yia tny
Tpowodoota tng povadag.

- MHN cuvéeete my OUOKEUN O€ r[o)\opr[pLZo ¥l ouv&&pé\/eq KAl GAAEC r])\EKtpLKéc OUOKEUEG,
AKATAMNAN TIapoy N NAEKTPLKOU PEVIATOC UTToPEL va npom)xsoa nupm\/ta N r])\sKtpor[)\r]ELQ

- MHN eyKaeLomts 10 K)\LpatLOTLKo 0ag o€ &upcmo L€ evtovn uypaota, OTIWE PTIAVLO N n)\uompta
‘EVTovo Too0oTto Lypactag oTov XwWPo PTOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPLKEG SUCAELTOUPYLEG N
BpayUKUKAWUA 0T CUCKEUN,.

- MHN ToTtoBeTE(lTe TN CUCKEUN KOVTA OE Lp@OpLOUXCl aepLa, Kaewq uropel va npOK)\mea nUpKQyLQ

-H povaéa Slabetel poésq yla €UKOAN psmKLvr]or] BeBawwbelte ot dev pstQKLvsLts TNV Povada Tavw
o€ XAl ) M\ avTikelpeva, wote va omocpuyate evdeEXOHEVN avatponr] e ouoxeur]q

- MHN Betete oe Aettoupyla tnv Hovada o€ TEPLTTTWOT) TIOU EXELTTETEL I £XEL UTIOOTEL KAMOLA (LA

- H ouokeun Pe NAEKTPLKO BepuavTnEa TIPETIEL VA £XEL TOUAGXLOTOV T UETPO AtOOTAcH aTtd EVPAEKTA
agpla.

- MHN Attoupyelte Tn cuokeun e Bpsypeva N Uypa xepLan otav elote EumoAnToL.

- AV TO KAWIATLOTLKO XTUTINBEL KATA TNV XPrOT, ATTEVEPYOTIOLNOTE T HOVASA KOl ATIOCUVSETTE TV
QUECWC amo TNV TTapoy ) PEVHIATOC. EAeyETe otttikd yia va BeBawwbelte OtL Sev uttapyel BAABN. AV
uttoPLadeote OTL N PoVASa EXEL UTIOOTEL (NPLY, ETILKOWWVNAGOTE UE EVAV TEXVLIKO 1) TNV EEUTINEETNON
TIEAQTWV YLa eTILTAEOV BonBeLa.

-Ye meplmtwon K(:ttaty’LéSaq, 6LC1K<')L|JIE ALECWC TN AELTOUPYLA TNC CUOKEUNC WATE Va ATOTPEPETE TO
evEEXOLEVO BAGBNC aTIO KEPAUVO.

-TO KMOTLOTIKO Bl TIPETTEL VL XPNOLHOTIOLETAL HE TETOLO TPOTIO WOTE VA TPOOTATEVETAL ATTO Ty
uypaota. Tt. X: OUpnuwwOr] VEPOU), KATT. Mnv: ToTtoBetelte N cmo@nKeuag TN CUCKEUN 0aG o€ onpeta
TIOU PTopel va TTECEL 1 va artoppo@nBel vepo 1| oTIoLOSHTIOTE AAO UYPO. ATIOCUVSEDTE AUECWE QV
OUWBEl KATL aTTo Ta TTapaTTavW.

“OAEC Ol KOAWBLWOELG TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL CULPWVA JE TO SLAypapa CUVEECHIOAOYLAC TTIOU

Bploketal oto EcwWTeEPIKO TNG pHovasdac.

-H mAaketa tng povadac (PCB) elvat axedlaopevn e ac@aAela poatactiag arno uteptaon. Ot
TIPOSLAYPAPEC TNC ACPANELAG EIVAL TUTTIWHEVEG OTNV TIAAKETA KUKAWUATOC, OTIwC: T 3.15A/ 250V.
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|MPOZOXH

A NMPOZOXH

- AUTH N ouokeun) propet va ypnotuottotnBet amo matdid nAkiag amoé 8 eTwv Kat avw Kat dtoua e
HEWUEVEC CWLATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTEC ) EAEWPN eUTTELPLAG KaL YWWOonG,
Qv £X0LV ETILTNPNGCN 1 08NYLEC OYETIKA E TN XPrON TNG CUOKEUNC HE AOPAAr TPOTIO KAl KATAVooUV
Tov Kivéuvo. Tamtatdld Sev Tipettel va Ttat{ouy pe TN cuokeur). O kKaBapLopog Kal n cuvtrnenaon &ev
Ba TtpemeL va ylvovtal amo ta asla xwplc entlBAewn. (Epapudletat yia T Eupwitalkeg Xwpeg)

- AUTN N ouoKeUn &ev TipoopldeTal yLa xprion amo AToua (CUPTEEPNAPBAVOUEVWY TWV TIALSLWY) E
LELWPEVEC OWATLKES, ALOBNTNPLAKEC N SLAVONTIKEC LKAVOTNTEC N eMeldN epTteLplag kat ywwaong,
EKTOC QV £X0LV AAPBEL 06NYLEC I ETILTAPNON OXETIKA E TN XPr)0N TNG CUCKEUNG ATTO ATOHO UTIEUBUVO
VLA TNV QOPAAELA TOUG,. (IoYUEL yLA XWPEC EKTOC amo Eupwring)

- TaTtaldLd Ba pETeL va ETIRAETIOVTAL TIPOKELUEVOU VA SLacPaALCTEL OTL v TTal{ouv e TN CUCKEUN).
YUOTHVETAL Ta TTALSLA va eTILRAETIOVTAL Ava TTAca aTLyun), otav Bplokovtat yupw aro Tn povada.

- AV T0 KaAwsbLo Tpopodoatag exel UTTOOTEL {NULG, TIPETTEL VA QVTIKATACTABE( aTTd TOV KATAOKEUAOT),
TOV QVTLITPOOWTTIO GEPRLE 1 aTtd adelodoTnUeVa ATOWA, TIPOKELUEVOU Va arto@euxBel o kivouvog
TIUPKAYLAG 1) NAEKTPOTTIANELAG,

- ATTOOUVEECTE amo TO PeUA TIPOTOU TIPOYWPENCETE € KABAPLOPO 1) CLVTHPNON TNG HoVASAC.

- MHN apatpelte e€aptrjpata tng povadag. Mnv BETETE Tn) CUOKEUN OE AELTOUPY(La €AV EXELTIECEL N
exeLumootel {nuid.

- MHN tomobetelte To KAAWSL0 KETW aTIO XOALQ, TIAPOUOLEC ETIEVOUOELG, KATW ATTO ETIUTAQ 1) OUCKEVEC,
TQKTOTIOLOTE TO KAAWAOLO WOTE Va AmoTPEPETE TNV UTTEPBEPUAVON 1 TO VA EVEEXOUEVO Va
OKOVTAWEL KATTOLOC,

- MHN Asttoupyeite tn povada pe pBapuevo KaAwdLo, BUCHA, ACPAAEL LOYUOG I SLAKOTTTN
KUKAWPaTOC. ATtopplTe Tn povada r) emLoTpePTe TNV OE £va adeloS0TNPEVO KEVTPO OEPPLC yLa
ENEYXO/ETILOKEUNC.

- Fla va pelwBetl o kivouvog TIUpKayLag r NAEKTPOTANELQg, LNV XPNOLUOTIOLELTE TOV QVEULOTNPA e
OUOKEUN atabepnc taxutntac.

- H ouokeun TpemeL va eykataotabel cuppwva Pe Toug BVIKOUC Kavovilopoug KaAwdlwonc.

- ETiiKolVWwvNoTe e adeloS0TNPEVO TEXVIKO YLa TNV EYKATACTAON, ETILOKEUN I CUVTNPNON TNG
povasdac.

- MHN koAuTTTETaL N PNV Ttapepmodidetal Te ypiAleg eLoodou f 050U agpa.

- MHN xpnoluomoLelte auto T povada yLa AELToUpYLEC SLAPOPETIKES ATTO EKELVEC TTOU TTEPLYPAPOVTAL
O€ AQUTO TO yxeLploLo Xprionc.

- MpLv Tov KABAPLOPO, ATIEVEPYOTIOLNOTE T HOovVASA KAl ATTOCUVEEDTE TNV aro TO pevja.

- ATTOOUVGEDTE Ao TO PEVPA, OE TIEPLTTTWON TTIOU TIAPATNPNOETE TIAPAEEVOUC INXOUC, OCLEC ) KATIVO
Va eEEpyovVTaL aTTo TN Povada.

- MHN T1LECETE TA KOUUTILA TOU TIVAKA EAEYXOU LIE OTISNTIOTE GAAO TTEPQV TWV SAXTUAWY OaC,

- MHN Agltoupyelte r) otapatate Tn povada eL.oayovIag N tpaBwvTag To KAAWSLO TTapoX NG
PEVATOC.

- MHN Xpnomomm&rs emkivéuva YnuLka yla va KaeapLoEte ™ povuéa Mn Xpnomomm&rs ™
LOVASQA O€ XWPO PE TTapoucta EVPAEKTWY OTOLYElWV OTIWG owor[veupa EVtopOKtovq BE\/ZL\/H KATL.
- Alatnprote kaBetn tnv B€on Tou KALPATLOTIKOU 0aG Kat BePatwbdelte OTL elval ToTtoBetnuevo og pla
otabepn Kat emiedn mupavela.

- ETitkowvwv ote pe adelodoTnHEVO TEXVLIKO YLa O,TL apopd TNV ETILOKELN TNG povadac. Eav To
KOAWSLO TIAPOX NG PEUPATOC TIPETTIEL VA AVTIKATAOTADEL e eva veo KaAwdLo Tpopodoatag
amevBuvBeite otov kataokeuaotr). MHN ETILYELPrOETE VA TO ETILOKEVACETE OVOL OaC.

- Kpatrote tn plda otabepd amod TNV KEQAAN OTAV ATTOCUVOEETE.

- ATTEVEPYOTTOLNOTE TN HOVASQ, TLE TIEPLOSOUC TTIOU SV TNV XPNOLOTIOLELTE.
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- MnV xpNOLOTIOLE(TE peaa eTTLTAYLVONG TNG Sladikactag anopugnc r yla va kabaploete tn povada,
TIEPQV EKEIVWV TTOU OLUVLIOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOT).

- H ouokeun Ba TpemeL va amoBnkeLeTal o€ SWPATLO XWPLE TNV UTTapén TINYWY AVAPAEENG (yLa
TIAPASELYHA: AVOLKTEC PAOYEC, CUOKEVEC agplou, NAEKTPLKOUC BEpUaVTHPEQ).

- MV TPUMATE TN povada Kat Jnv Tnv Katte.

- Ta PUKTIKA pEaa pmtopel va unv tapayouy oopn.

- H ouokeur| 12000 Btu/h TipeTteL va eykataotadel, va Aeltoupyeltal kat va armobnkevetat oe
SWPATLO HE PLa eTpavela peyaAltepn amo 11m?,

- H ouokeun} 10000 Btu/h, 9000 Btu/h Tipemel va eykatactabel, va Asttoupyeltal kat va
aroBnKeVEeTaL o€ SWHATLO HE ETILPAVELA HEYOAUTEPN aTIO 10m?,

- H ouokeun 12000 Btu/h, 10000 Btu/h Tipemel va eykataotabel, va Aettoupyeltal kat va
arToBNKeVETAL 08 SWUATLO HE ETILPAVELQ JEYQAUTEPN aTTO 12m?2.

- TPETTEL VA TNPOUVTAL OL CUPHOPPWOELG CUPPWVA LE TLG EBVIKEG SLATAEELS TOU (PUOLKOU agplou.

- A\latnpr)ote Ta avolypata agplopoy eAEUBEpa aTto EUTOdLA.

- H ouokeun TIPETIEL va aTtoBnKeUETAL WAOTE VA amoTpartel evoexopevn UNXavikn BAARN.

- H ouokeur| Ba TipeTeL va amoBnkeVETaL o€ KAAA agpL{OPEVO XWPO, TO HEyeBOC Tou ottolou va
QVTLOTOLYEL OTO XWPO TIOU CUCTAVETAL YLA TNV OPAAN Asltoupyla tou.

- Na Asttoupyeite mavta tnv povada oe Kahd agpL{OUEVO XWPO, OTIOU TO ueyeboc Tou Swuatiou
QvTLoTOLYEL OTLG TTpOSLayPaPEC TTOU OpldEL O KATAOKEUAOTNC yLa KOAN Aeltoupyla.

- Ta TIpOoWTA TIOU YELpLlovTal TO PUKTIKO KUKAWHA AUTHG TNG Hovadag, TIpETEL va elval
TILOTOTIOWNWEVA ATTO BLOKNXAVLKN apyr AELoAOYNONG Kal va £xouv yKpLBel we appodlava
XElpldovtal Ta PUKTIKA PEDQ, PE AOPAAELA KAl CUHPWVA JE Ta BLONXAVIKA TIPOTUTIA A0PAAELAC.

- H ouvtr)pnon n €TILOKELN Ba TTPETTEL VA EKTEAELTAL OTIWC CLUVLIOTATAL ATTO TOV KATACKEUAOTT) TOU
e€oTALOOU. H cuvTr)pnon Kat n eTLOKEUN artaltel TNV ouvSpour) Tou AoUToU eEELEIKEVPEVOU
TIDOOWTILKOU KAl Ba TIPETTEL va TipayuatoToteltat utto tnv emiBAEPn Tou apudSLOU TIPOCWTIOU OTN
XPNoN TwV EUPAEKTWY PUKTIKWY UECWV.

Mpogildotmoinaon: Kivbuvoc pwtiag/ ZHMANTIKH ZHMEIQZH: Ala3A0Te TIPOOEKTIKA
FU@AeKTa LALKA (ATtatteltal povo yia TO €yxeLplbLo TIpLY TNV eykatdotaon Kat Asttoupyla
HovVASeC e R32/R290) TNC KALLATLOTIKAG Hovasag. ATtoBnkeUoTe QuTo

TO €yXELPLELO yLa HEAMOVTLIK avagopd

ETte€nynoeLc Twv cupBoAwv Ttou Ttapouctalovtal otny povada. (MOvo yLa TS HoVASES TIoU
YPNOLWWOTIOLOUY R32/290 (YUKTLKO LYPO).

MPOEIAO- | To oUpBoAO aQUTO UTTOSEIKVUEL OTL N HOVASA AELTOUPYEL UE EUPAEKTO

MOHIH | PUKTIKO LYPO. AV TO PUKTIKO SLaPPEVCEL KAl eKTEDE( OE EEWTEPLKN TINYN
QAVAPAEENC, UTIAPXEL KIVOUVOC TTUPKAYLAC.
H:— ] MPOXOXH | AUTO To 0UPBOAO UTTOSEKVUEL OTL TO £YXELPLELO ALTOUpYLaG TIPETEL Va

' SLaBACETE TIPOCEKTIKAL.

@ MPOXOXH | AUTO To cUPBOAO UTTOSEKVUEL OTL O TEXVLKOC Ba TIpETEL va Xelpldetal Tov
€EOTIALOLIO CUPPWVA LE TO eYXELPLOLO gyKATACTAONC.

[:Ei] MPOXOXH | AuTO To CUPBOAO UTTOSELKVUEL OTL N TANpowopla elvat SlaBeotun oto
eyxeLpLdLo Asttoupylag 1 oto eyxelptblo eykardotaonc.
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1. METapopa Tou EEOTIALOOU TIOU TIEPLEXEL
€UPAeKTa PUKTIKA pEaa.

AelTe TOUG KaVOVLOPOUG PETAPOPAC.

2. Zpavon Tou EOTIALOHOU JECW TWV
OUMBOAWV.

AelTe ToUG TOTIKOUC KavovLopIoUG,

3. Aoppudn Tou E0TIALCHIOU TTOU
XPNOLOTIOLOUV EVPAEKTA PUKTLKA UYPAL.

Aelte Toug €BvIKOUC KavovlopIoUC,

4. AtoBnkeuon EoTALOHOU/CUCKEUWY

H aroBrikeuon Tou eE0TALOHIOU Ba TIPETEL Va
TIpAyaTOTIOLE(TaL CUPPWVA LE TLG 08NYLEC ToU
KATQOKEUQOT).

5. H amoBrjkeucon cUOKELAOHEVOU £EOTIALOLIOU
(LN TTWANPEVWV)

H ouokeuaaota tou Tipolovtog Ba TpemeL va

elval pTLayuevn WOTE Va amoTPETTEL TNV UTTapén
LNXQVIKNC BAABNG OTO E0WTEPLKO KABWE KaL TNV
evbexOUEVN SLappor Tou PUKTkou bypou. O
LEYLOTOC apLBUOG Twyv Tepax(wy Tou eE0TALOHOU
TIOU ETILTPETTETAL Va amoBnkeveTal kabopiletal arod
TOUC TOTILKOUC KAVOVLOLIOUC,

6. MAnpowoplegyla v Ertiokeun

A) E)\EyXOL OtV TIEPLOXN

MLV aro TV evapgn Twy EpYAclwy OXETIKA UE
TO OUOTNPATA TIOU TIEPLEXOLV EVPAEKTA PUKTIKA
uypa, oL eAeyyol aoalelag elval avaykatot

WOTE Va SLACPAALOTEL OTL SV UTTAPXEL KIvBUVOC
avAPAEENC. Ma TNV EMLOKEUT TOU CUCTHUATOC
PUENC, 0L AKOAOUBEC TIPOPUAGEELC TIPETTEL Va
TNPEOLVTAL TIPLY ATt TN SLEEayWYr EPYACLWY OTO
ouotnua.

B) Atadikaola epyaciag

KdBe epyacta TipemeL va eKteAeltal pe eAeyyopevn
Sladlkaata, £ToL Wote va ehayLotoTotetal o
klvbuvoc dlappornc eupAeKTou agplou.

I Xwpoc epyactag
OAOL 0L EPTIAEKOEVOL OTN CUVTHPNGON KaBWG

KaL 6ooL epyadovtal otny TTEpLoxn, Ba TIpETeL

va SLABETOVV OXETIKN KaTapTLon. MpemeLva
aroPEVYETAL N CLVIINPNON OE TIEPLOPLOUEVOUG
Xwpouc. O xwpog yUpw aro To £pyo Ba TIpETEL va
EXEL SlaywpLoTel pe aopaAela. EriBeBatwate ot
TNPOUVTAL TA UETPA AOPAAELQC KAl OTLTO EVPAEKTO
uypO Bploketal utod eAeyyo.

A) EAgyxoc yia tnv tapoucia PukTikol uypou

H TtepLOYT TIPETTEL VA EAEYXETAL PE EVAV KATAAMNAO
QVLYVEUTH UKTIKOU UypoU TIPLV KaL KATA TN
SLApKeLa TNG epyactac, wote va eEaopalloTel Ot
0 TEXVIKOC EXEL YWWON TWV SUVNTIKA EVPAEKTWY
TIEPLOYWV. BeRatwbelte 0Tl 0 €E0TIALOLIOC

aviyveuong Slappowy TIoU XPNoLUOTTOLE(TE elval
KATAAMNAOC yLa Xprion o€ eVPAEKTA PUKTIKA
uypA4, TLY. XwPLC TTapaywyn oTivOnpwy, ETTAPKWE
O(PPAYLOUEVOC M EYYEVWC AOPAAC.

E) Mapoucta upooBeotrpa

Edv TtpoKeLTaL va TipayuatomolnBel kamola
£pyacta oTo PUKTIKO KUKAWUA 1 O€ KATTOLO TURUa
ToU €E0TTALOOU TTOU OXEeTLETal e TO KUKAWWQ,
Bampenet va elvat tavra SLaBecuog KataMNAoG
eEOTALOUIOC TTUPOGBEanC. Ppovtiote va €xete
SlaBeatun pla &npr) okovn ftupooBeotnpa CO2
Slmha oto Ywpo TANpwaonc.

2T) Aev UTIAPYOLV TINYEC AVAPAEENC

TaTIPOOWTTA TIOU EKTEAOUV EQYACLEC OTO PUKTIKO
KUKAWQL UE CWANVEC TIOU TIEPLEXOUV EVPAEKTO
(PUKTLKO UYPO, TIPETTEL VA XPNOLUOTIOLOUV OAEC

TLC TINYEC QVAPAEENC JUE TETOLO TPOTIO WOTE VAl
QTOTPETIOLV TO EVEEXOUEVO TIUPKAYLAG 1 €EKPNENC.
OAot oL iBavol Kivéuvol TTUPKAYLAG, OTTWCE TO
TOLydPO, TIPETTEL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL JAKPLA
arto TO XWPO TNE ETILOKEUNG, EYKATACTAONG

KAl arTopAKpLVONG N SLABeanc, Otav UTIAPXEL
evbeyouevo dlapponc WUKTkou uypou. Mptv
arto TNV EKTEAECN OTIOLACSNTIOTE pyactag, N
TIEPLOYT YUPW ATTO TOV £EOTTALOLIO TIPETTEL VA
TIAPAKOAOUBELTAL KL Va EAEYXETAL WOTE Va
arnotparel to evdexopevo avapAegnc. MpemeL va
UTTAPYOUV CNPIAVOELC OXETLKA UE TNV ATayopeuon
karviopartoc,

7. AgpLlOpPEVOG XWPOG

BeBawwbelte o611 0 Ywpog atov omolo Ba
TipaypatoronBel n epyacta exel agplotel KaAd N
elval EMapKwe avolytoc. O cUVEXNC AEPLOUOG, elval
anapaltnroc. Meow T Sladikaotag e€agpLopio
LTTOPE(TE VA ATTOTPEPETE OTTOLOSHTIOTE EVOEXOUEVN
QVAPAEEN.

8. EAgyX0G ToU PUKTIKOU KUKAWHPATOG

[.a TV QVTIKataoTaon Twy NAEKTPLKWY
eCaptnUaTwy, BeRawwbelte ot elval kataMnAa
KAL TNPOUVV TLC CWOTEC TIPOSLAYPAPES. Oa TIPETTEL
TIAvTa va tnpelte Tig odnylec ouvtrpnong Kat
ETTLOKEUNC TIOU CUCTIVEL O KATAOKEUAOTHC.

Edv umtdpyel omoladnmote ap@LBoAla,
ouPBouAeUTE(TE yLa BorBeLa To TEXVIKO TUNUA
TOU Kataokeuaotr). Ot akoAoUB0L EAEYXOL TIPETTEL
TIAVTA VA TIPQYUATOTIOLOUVTAL OE EYKATAOTATELC
TIOU XPNOLLOTIOLOUV EUPAEKTA PUKTLKA Lypa: H
TIOOOTNTA TTANPWONG TIPETTEL VA Elval QVI’LGIOLxm
LETO peys@oc Tou 6wpauou BsBauu@ars OTLo
sEaepLopoq elval eMapKnG Ka cppovuom va pnv
UTTAPYOULV £UTTOSLA OTLE EE060UC. Y€ TIEPITTTWON
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TIOU UTTAPXEL EVELAUETO PUKTIKO KUKAWHIA Ba
TIpEMeL ylvouv oL arapattnrot EAeyyoL PUKTKOU
uypoU. OAeC oL eVEelEeLC TOU €E0TTALOOU TTPETTEL VA
elvat oapelc kat opatec. Evéel&elc kat cupBoiatou
&ev elval oapr) Batpernet va 5L.opbwBouv.

O aywyog PUKTKOU KUKAWPATOC N Ta e€aptrpata
BaTpeTeL va elval eyKaTteoTNPEVA LIE TETOLO TPOTIO
WOTE Va NV eKTEBOLV € OTTOLadMTTOTE ouc(a Tiou
urtopel va 0dnynoeL otnv LaBpwon Tou PUKTKOU
KUKAWATOG, EKTOC €AV AUTA TA EEapTHUaTa elval
avBeKTIKA Ot SLaBpwTikd atolxela.

9. EAEYX0G TWV NAEKTPLKWY CUCKEUWV

H ouvTPNON KAl N ETILOKEUN TWV NAEKTPOAOYLIKWY
££aPTNUATWY Ba TIPETTEL Va eKTEAELTAL E Ao@AAELa
KAl PE TLC Sladlkaaoteg eheyyou. Y tepltwon
AdBouc to omolo pmopel va B<oel oe kivéuvo

TNV AoWAAELd 0ag, Ba TIPETIEL VA ATTOCUVEETETE
AUECQ OTTOLASATIOTE GUOKEUN artod TO peVUA. AV

T0 AdBo¢ Sev pmopel va SlopBwbel apeowe kat

N Hovasda TTPETeL va cuvex(oeL va Asttoupyel, Ba
TIPETIEL VA BPELTE KATTOLA EVOAAKTLKM €TTAUCN TOU
TIPOPBANUATOC. Oa TIPEMEL VA UTIAPEEL QAVOAUTLKN
avapopd TwV TIAPATIAVW Kat va TIapadobel

OTOV LSLOKTITN TNE povadag, WoTe va Umopel va
QVATPEEEL HEMOVTIKA.

Oa TIPETTEL VA TTPAYHATOTIOLOUVTAL EAEYXOL
ao@aAelac ot ottolot Ba TiepapRavouy:

‘EAeyX0¢ TIUKVWTWV. OL TIUKVWTEC artopplrttovtal,
LIE AOQQAR TPOTIO YLa Va aro@euxBel Tuxov
TIapaywyn orvonpwv. Aev TIPETTEL VA UTIAPYOLY
EKTEDELEVA NAEKTPLKA €EQPTHUATA KAl
KOAWSLWAOELG KATA TN (POPTLON, TNV AVAKTNoN 1) ToV
KaBapLopO TOU CUCTNATOC.

10. ETILOKEVEC OE 0payLopeva eEaptripata

A) MpLv EEKLVNO0LV OL ETILOKEUEC OTa oappqytopéva
e€0pTrUaTa, OAEC oL r])\EKtpLKsc TIAPOXEC r[psna
va arnocuveeBolv aro Tov eE0TALOHIO. Av lval
amapaltnTo va UttdpyeL NAEKTPLKN Tpopodoata
0TV £E0TIALOUO KATA TN SLAPKELQ CUVTHPNONG
TOU, TOTE £Vac aViVEUTNC Slappon Ba TipemeL va
ToTI0BeTNBEL WOTE Va TTPOELSOTIONTEL AV UTIAPXOUV
ONUASLA TWV TLBAVWY KIVOUVWV.

B) OattpemeL va Slvetal lblattepn mipoooxn

ota akoAouBa waote va ecacpatletal otL o
£pyalOUEeVOL O NAEKTPLKA e€apTrata eV
SLATPEXOLV KATIOLOV KvOUuVO.

AUTO TtepAapBavel TI¢ BAGBEC ota kaAwbLa,
UTTEPBOALKO apLBO CUVEETEWV, AKPOSEKTEC

TI0U &€V elval oyedLacpevVoL BACEL TWV APXIKWY
TIpOSLayPAPWY, OTIOLASHTIOTE {NULA OTLS JOVWCELG,
AavBaopEvn TOToBETNON TWVY CUVEECLIWY, KT

BeBawwbelte 6t n povada lvat tomobetnpevn

e aopaieLa. BeBawwbelte dtL ol povwaoelc n
OTTOLOSITIOTE UALKO 0@PaAyLong Sev exouv (pBapet
LIE TETOLO TPOTIO WOTE VA LNV EEUTTINPETOUV TIAEOV
TO OKOTIO ToUC. OAa TA QVTAAAOKTLKA TIPETTEL

va elvat oupewva PE TG TIposLaypapeS Tou
KATQOKEUQOT).

ZHMEIQZH: H xprjon tou Ttupttiou yla
oteyavotnTa UTopel va emnpedoeL Ty
QMOTEAECHATIKOTNTA OPLOPEVWY TUTTWV
eEomALop0U avixveuaonc Slappowv. Acpan
ouoTaTKA Sev XPELAdeTal va armopovwiouy TTpw
amo TNV epyacta.

11. ETILOKEUN) TWV A0QOAWY CUCTATIKWY

MnV @appodeTe POVIUA EMAYWYLKA I XWPNTIKA
poptia oto KUKMWPA, Ywplc va Slacpaiilete
TIpWTa OTL Ba UTEPBELTE TNV ETILTPETIOEVN TAON
KaL To pevpa Asttoupylag ou oplleL 0 eE0TALOHIOG
TIOU ¥pnowJoTtoLeltaL. Byyevwe acpar cuoTatika
elval To poévo eldog Tou pummopouv va SouAeouy,
KABWC CUVUTIAPYOLV LE TNV TIAPoUCta EVPAEKTNG
ATUOOPALPAC. H CUCKEUT) SOKLUNG TIPETTEL VA EXELTN
owotn dlaBabpLan. OToLadnTIoTE aVTIKATAOTAoN
£C0pTNUATWY Ba TIPETEL Va TTpaypatoToLeltal
OTWC 0ptleL 0 KATAOKELAOTNC, KABWG PTTopEL va
08nyNOoeL o8 aVAPAEEN Tou PUKTIKOU LypoU ard
uLatiBavn slappon.

12. Kahwéblwon

BeBatwbelte otL ta kahwbdla ev exovtat

pBopa, SLaBpwan, uttepBoAikn Titeon, S6vnaon,
 OTTOLASNTIOTE GAAN APVNTLKN TIEPLBAAOVTLKN
entmtwon. @amperneL entong va AdBete uroyn Tig
S0VNCELG, TOUC Kpadaopoug Kat Tn TTaAaLotnTa.
13. EVTOTILOHOG EVPAEKTWV PUKTIKWV LYPWV

e kapla meplmtwon dev peTteL va xpnaotportoinBel
pLa Tiavn Tinyn avagAeENg, OTWG EVaC TTUPCOC N
OTIOLOOONTIOTE AVIYVEUTHG E TN XPHon YAOYaC.
14. M€BodoL aviyveuong Stappowv

O akoAouBec peBodot avixveuong SLappowv
elval armodeYTEC YL CUOTAIATA TTOU TTEPLEXOLV
€UPAEKTA PUKTIKA Peaa. HAEKTPOVIKOL QVIXVEUTEC
Slapponc uUttopel va xpnotporotnBolv yla tnv
aviyveuon eVPAEKTWY Lypwv. QaTOo0 yla va lote
olyoupol yLa tn petpnon propel va ypelaotel ex
veou Babuovounon. (O e€omALlouog aviyveuong
Bampemet va Babuovopeltal oe eva xwpo xwplg
PUKTLKO PECO).0a TIPETTEL VA SLacPAAL(ETE OTL O
aviyveutnc Sev elvat pua bavr) nyn avaeAegng
kaL elvat KaTGANAOC y1a To PUKTIKS Uypd TIOU
xpnotpototettat. O eE0TALOIOC aviyveuong Tng
Slapporn|c Ba pemel va kaBoplletal o TTooooTo
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Tou LFL puktikol uypou Tou xpnotporoleltat. O
£EOTIALOUIOC QviXveUonE TN Slappon|c Ba TTpeTteL
va kaBopldetal og Toooato LFL Puktikol uypou
kaL Ba TpeTeL va Babuovopeital oto PUKTIKO TTou
XPNOLLOTIOLE(TAL KaL TO KATAAMNAC TToc00To eTtl
TOLC EKATO TOU (pUOLKOU agplou (25% avwrato
opLo). Tavypd Q\/vaeuonc 6Lappor]q elvat
Kam)\)\n)\a yla xprion pe ta T[EpLOOOIEpCi L|)UKTLKC1
LE TNV XPr0N AMOPPUTIAVILKWY TIOU TIEPLEXOUV
YAWPLO Va armo@eUyovTal KaBwE To YAWPLO UTtopel
Va QVTLEPACEL LIE TO PUKTLKO Kal VA SLaBPWOEL TO
XOAKO owAnva. Eav uttapyel uroia Stapponc,
oAaTa ompel BaTpemeL va aroouvdebouy. Eav
Ttapatnpeltal SLappor) Tou PUKTKOU HEGOU
ararteltal YaAKooUyKOANoN e OAO TO PUKTIKO
UYyPO VA TIPETIEL VA avaktnBel amo To clotnua, N
va anopovwoel (uéow tn Staxottr Twv BaABBWY)
O€ EVA TUNUA TOU OUCTNHATOC PAKPLA amto TN
6Lappor] To oEuyovo am)\)\aypsvo aro alwto Ba
T[pETTEL va KG@QpLZEmL LEOW TOU OUOTAPATOC TOOO
TIPLY, OO0 Kal KATA T Slapkela tng dladkaactag
OUYKOMINONG.

15. Apalpeon Kat EKKEVWON

Otav napepBatvete oto KUKAWUA TOU PUKTIKOU
WOTE VA KAVETE OTIOLASITTOTE ETILOKEUN 1 YL
OTTIOLOVENTIOTE GO AOYO, TIPETTEL VA EPAPUOLETE
TLC oupBaTIKeS Sladikaotec. Qotooo, cuvioTdtal
Beppud N AoPaAE TIPAKTIKN, AapBdvovtag urtoiv
TO evoeXOPEVO avapAEENC. AkoAouBr\ote TV
Tapakdtw dladikaota:

Apalpeon Tou PUKTIKOU,

KaBaplopog Tou KUKAWPATOC e adpaVEC agpLo,
Ekkevwon,

KaBaplopog pe adpaveg agplo,

AVOLYIQ TOU KUKAWUATOG EKTEAWVTAC LA TIEPLKOTTN
I XQAKOOUYKOAANGN.

H to06TnNTa PUKTIKOU PEGOU TIPETTEL Va avakTnBel
OTOUC OWATOUC KUAVSpouc. To oUoTnua TIPETTEL
va armoMayel aro o§uydvo yla va KataotroeL tn
Lovada acpaAr. Autr n dladkaota propel va
eMavaAnEOel apKeTeC (POPEC. MNV XpNOLJOTIOLOTe
TIETLEOEVO 0EUYOVO yLa TV dladikaacta autn,

To (pAag pumopet va ertteuyBel ue SLakoTr) Tou
KeVoU OTO cUuoTna pe alwTto armaAaypevo armo
0ELYOVO Kal ouvey({ovTag va avarmAnpwoeL

£WG OTOU eTLteuyBel nileon Aettoupylag. XN
OUVEYELQ EEAEPLOPO TIPOC TNV ATHOCPALPA, KA,
TEAOC, TO TPARNYHA TIPOC TA KATW OE EVA KEVO.
Autn n ladikacta Ba petteL va emavaiapBavetal
LEXPLC OTOU Va NV UTTAPYEL KABOAOU PUKTLKO OTO
ouotnua. Otav payuatorotettat Ty teAeutala

TIANPWon, To cuotnua BaTpemel va eEaeplletal oe
QTUOO@ALPLKN TTLEON LA va ETILTPETIEL KABE epyacta
TTIOU TIPETTEL VA EKTEAEOTEL. AUTr) N Asttoupyla

elval armoAUTwe amapaltnn, v TpOKeLTaL va
ylvouv epyactec ouykdMnonc. BeBalwBelte otin
££060¢ TN avrAlag kevou eV elvat Kovtd Oe TINVEC
QVAPAEENC KaL UTTAPYEL APKETOC SLABECLUOC XWPOC
eaeplopou.

16. Aladlkaoteg poptiong

EKTOC aro T cupBatikec Sladikaoleg

TIANPWONG, Ba TIPETTEL VA TNPOUVTAL Ol AKOAOUBEC
TipoUTToBeceLC. BeBawwbelte ot Sev €xouv

QVapUY el SLaOoPETIKA £(EN PUKTIKWY LYPWV
OTaV TIPOXWPATE OE TIANPWan PUKTIKOU JECOU.

Ol OWANVEC Kal oL aywyol Ba TTPETEL Va X0V 000
TO SUVATOV PIKPOTEPO UNKOG WOTE Va JELWOEL

N TTOCOTNTA PUKTLKOU TTou Ba cuykevTpwbel oe
autec. OLPLOAeG TTPETTEL Va SLatnpouvtal o opBla
Beon. BeBawwBelte ot to clotnua Yugnc elvat
YEWUEVO TIPLV QO TNV (POPTLON TOU CUCTAPATOG
LIE OTIOLOSNTTOTE PUKTLKO LYPO.

Kataypdte oTo oUoTNUA TO TIOC0CTO (POPTLONG
o€ Tteplmtwon mou Sev emonuatveTal Nén. Meyain
TIPOCOXT TIPETTEL VA TNPELTAL WOTE Va PNV UTTApYEL
EVEEYOUEVO UTIEPPOPTWONG TOU CUCTHUATOC. MNpLy
aro TNV EMaVaPOETLON, Ba TTIPETTEL VA YIVEL EAEYXOG
NG Ttleonc pe adwto amaraypevo armod 0EuUyovo.
To oUotnua TpeneL va eAeyyBel yia Slapposg peta
TNV 0OAOKANPWON TNE (POPTLONG, QAN KAL TTPLY TO
Beoete oe Aettoupyla. Mua emavaapBavopevn
SOKIUM Slappor)c Ba TipereL va Ttpayuatoroln el
TIPLV QO TNV AMOUAKPUVAN 0ag artd To onpelo.
17. ©€0Te ekTOC AsLtoupylag

MpLv aro tn SleEaywyn autng tng Sladikaotag,
elval onuavTko 0 TEXVIKOC Va elval TANPWG
£COLKELWEVOC JUE Ta OTOLYELa KL TOV €EOTTALOLIO.
Oa TIPETTEL OAA TA PUKTIKAE UYPA VA QVaKTWVTAL

e aopaAela. Mpuv amo tnv epyacta Ba mpemel

va e€eTdoete SelyuaAadlol kat PUKTIkoU uypoU
KaBWC amarteltat EAeyy0g TIPLV aTto TNV €K VEOU
XPNon tou PUKTkou. Artapaltntn elvat n mapoyn
PEVLIATOC TIPLV TIPOXWPENOETE TNV £pyacta.

a) EColkeLwOelTe e ToV EEOTTALOO KaL TN
Aettoupyla tou.

B) ATTOLIOVWOTE NAEKTPOAOYLKA TO GUCTNHAL

y) MpLv emtiyeLprioete autn tn dladkaota
BeBawwbelte 6TL 0 PNYAVOAOYIKOC EEOTIALOHIOC elval
Slabeouog, av amatteltal yia to XeLpLopo Tou
(PUKTKOU.

OAa Ta pEoa atoptkng mpootactag va etvat
Slabeoua kat va xpnoJotiolouvtal owotd. H
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| IposLSomtoLioeLg (apopd PUKTLKO uypo tuTtou R290/ R32)

Sladlkaaota amokatdoTacnc TTPETTEL VA ETILRAETIETAL
OLVEXWC aTTO APPOSLO TIPOCWTTO.

O €€OTALOUOG KA N QVAKAUPN TWV QLAAWV TIPETTEL
Va CUPUOP(PWVOVTAL LIE TA OXETKA TIPOTUTIAL

8) AVTANOTE TO PUKTIKO cUCTNUA, Qv auTo €lvat
EPLKTO.

€) Eav n eEaepwon dev elvat e@iktr), pubutote to
LQVOLIETPO WATE Va UTopoUV Va ArtopakpuvBoy
Ta Slawopa atolyela amo To cuotnua.

oT) BeBawwbelte 0tL N oLaAn elvat cwota
TOTIOBETNPEVN TIPOTOU EVEPYIOETE.

) =ekwn\ote Tn dladkacta avaktnong BACEL Twy
05NyLWV TOU KATaoKEUAOT).

N) Mn vepidete umtepBoAKA TLG PLAAEC. (OxL
TIEPLOOOTEPO Ao 80% poptio uypou).

n) Mnv urtepRalvete tn peylotn Tileon Asttoupylag
NG PLAANG, £0TW KAL TIPOCWPLVA.

B) Otav oL PLAAEC €OV YeULOEL ETTAPKWE KAl

n &Ltadikaola exel oOAokANPWOEL, BeRatwbelte

OTL OL PLAAEC KaL O EEOTTALOOG UTTOPOUV Va
apatpeBouv amod To onPelo Kat OTL OAEC oL BaABISEC
QTOPOVWONG TOU EE0TIALOHIOU £lval KAELOTEC,

1) H TArpwaon tou Puktkou Sev TipemteL va

ylvetal oe dMa ouotrpata PUENC, eKTOC edv EXEL
kaBapLoTel kat eAeyyOeL.

18. ETiketa

O €£0TALOPOG TIPETTEL VA (PEPEL ETIKETA PIE OAN TNV
anapaltnTn TANPoPopia CULTIANPWHEVO OYETIKA
Ue TNV agalpeon PUKTKOU uypoU. H ETIKETA TIPETTEL
Va (PEPEL NUEPOPNVLa Kat uttoypagn. BeBatwBelte
OTL UTIAPXOUV ETIKETEC TIOU QVAPEPOULV OTL O
£EOTIALOUIOC TIEPLEXEL EVPAEKTO PUKTLKO LYPO.

19. Arromtdoraor]

Kata my cmpoupsor] TOU PUKTLKOU psoou

arno eva ouotnua, elte ylatn ouvmpr]or] n
ArooUVAPHOAGYNAT, CLVLOTATAL EAEYXOHEVN
Sladikaota waote dAa Ta PUKTIKA uypd va
QropakpuUVBoUV e ao@alr Tporo. Katd t
LETQPOPC TOU PUKTLKOU LYPOU OF (PLAAEG,
BeBawwbelte oTL xpnoluomolouvTat Hovo
KATAANAEC (PLAAEC QVAKTNONG PUKTLKOU UypoU.
BeBawwbelte 6Tt yLa TN cuyKpATNON TOU GUVOAIKOU
(pOPTLOU TOU CUCTNPATOG EXETE TN KATAAMNAN
TI00OTNTA O PLAAEC. OAEC OL PLAAEC TIPETTEL VAl
XpnoluoTtolouvTatl opL{OVTLa yLa TN QVAKTNon

TOU PUKTLKOU KAL VA (PEPOLV ETIKETEC OXETIKA

LIE TO PUKTIKO LYPO (5NAGST ELOIKES (PLOAEC yLa
TNV QVAKTNon Tou PUKTkoU Uypou). OL QLAAEG
TIPEMEL Va exouv BaABiSeg Tiieong kabwe kat
BaABLSeC Stakottc yLa tnv opoAn Aettoupyla tou
ouotnuatoc. OLKEVEC PLAAEC aVAKTNONCG TIPETTEL VA

EKKEVWVOVTAL Kay, av elvat Suvatov va Puyovral
TIPWV TIpaypatoTtoin el n avaktnon.

O e£omALOPOC avaKTtnong Ba TipereL va elvat

0€ KOAN Kataotaon Aeltoupylag e odnyteg
OXETIKEC PE TOV EEOTTALOJO KAl Ba TTpeTteL va elvat
KATGAANAOC yLa TNV QVAKTNON EVPAEKTWY PUKTIKWY
UypWV. ETITAE0V, pla oeLpd Babpovounuevn
Cuywv BaTperel va elval SLaBeciiua Kat O KOAN
kataotaon Aettoupylag. O UKAUTTTOL CWANVEG
TIPETTEL (PEPOUV CLVEECHOUC ATTOCUVEEDNC

amo Slappor) bypou Kat va Bplokovtal os KON
Aettoupyla.

[pLV TN XPron Tou €E0TIALOOU QVAKTNONG, EAEYETE
OTL elval o (KaVOTTOLNTIKM Kataotaon Asttoupylag,
£XEL OLVTNPNBEl CWOTA KAL OTL OL NAEKTPOAOYLKES
OUVOETELC ElVaL JOVWEVEG PIE AOPAAELQ WOTE Va
amoeuyBel 0 Kivbuvog aVAPAEENC ot TTepTTwon
5LapponC PUKTIKOU LypOoU. ZUUBOUAEUTELTE TOV
KATQOKELQOTN) O TTEPUTTWOoN TIoU XPELaleote
ETUTAEOV TTANPOPOPILEC.

To QVaKTNUEVO PUKTIKO Ba TIPETTEL VA ETILOTPEPETAL
OTOV TIPOPNBEUTN O OWATH (PLAAN AVAKTNONG N
orola Ba PEPEL TNV OXETIKN onpavan Metapopac
ATTIOBANTWY. MNnV avaptyVUETE PUKTIKA UypA OF
LIOVASEC QVAKTNONG KAl KUPLWC O PLAAEC. Eav
TIPOKELTAL Va ApaLpeBel 0 CUPTILECTNC 1 TO AdSL
TOU CULTILEDT, EEQ0PAALOTE OTL £XOULV £EaEPWOEL
O€ LKQVOTIOLNTLKO eTt(Tted0 yia va BeRawwbelte ot
T0 EUPAEKTO PUKTLKO SeV TIAPAPEVEL EVTOC TOU
AmavtikoU. H Slepyacta exkkevwong Ba TipemeL va
SLEEAYETAL TIPLY ATTO TNV ETILOTPOPT) TOU oumeOTr']
otov npopn@sum Movo n Bepuavon Tou cwpatog
ToU oupmeom pnopa Va eKTEAEOTEL yLa va
EMUTaYUVETE AUTH TN dladikaota. H amootpayylon
Tou AadLoU amo To cUoTNPA Ba TIPETEL VA
TIPQYUATOTTOLE(TAL JE AOWaA TPOTIO.

ZnUavTKA ZNPelwaon OXETIKA

pe Ta POoplouxa AEpLa

-Ta wBoploUya agpLa Tou BeppoknTtiou
TIEPLEXOVTAL OE EPUNTIKA O(ppCl\/LOpé\/O EEor[)\Lopé.
Ma ouyKEKprsvsc TIANPOYOP(EG OXETKA UE TO
ELSOQ, TN TTOCOTNTA KAL TNV LooéSuvapou CO2 og
TOVOUC TOoU (pBopLoUywV agplwv Tou BeppoknTiou
(o€ OpLOpPEVA OVTEAQ), UTTOPELTE VA QVaTPEEETE OTN
OYETLKI ETIKETA TIOU PEPEL N ovada.

-H eykatdotaon, EMOKEUN, CUVTIPNON Kat
ETLOKELN TNG JovAdag TIPETTEL Va TTpayatoTtoLeltat
LOVO aTTO aSEL0S0TNHEVO TEXVLKO.

- H ameykatdotaon kat n avakUkAwaon, TIpETTEL Va
ylvetal aro adelob0tnUEVO TEXVIKO.
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| ipoetoLpacia tpLy amno tnv Eykatdotaon

—

4 N

MAaveA xepLlopou
Opuovtia mepotda
(kweltat autopata) , ,
Mavw eAtpo agpa
, . (low amo6 tn yplawa)
AQPr) HETaYOPAg

(kaL oTLC buo f 73 W
TIAEUPEQ) == s
MNavw eAtpo j
agpa (( t
, EEoSo¢ amootpdyylong == @
raver EEaywyr agpa |/ ) @ =l
Kdtw @iAtpo agpa 8 T ?/ |
Kdtw eloaywyr| aépa == |
EEob0¢ amoatpayyLong J up E
(LOVO yLa Asttoupyla © @ 00 |
Beppavong) 1k
>TrpLyHa kaAwsdiou 4 ( M R E
X’ Tpowodootag M - -
1T - Pobakia E€060¢ kahwdiou L °n 0= ©
Tpopodoaotag Z (]
Mrpila
L Katw €€0d0¢ ! :
Mrmpoota obn AMOOTAYYLON. Miow oyn
MODEL A
Mavw @Atpo agpa
(mlow amo T ypiALa)
Mavw @Atpo agpa
EEodo¢ amootpdyylong -
EEaywyn aépa
Kdatw @iAtpo aépa
Kdatw eloaywyn agpa
EEod0¢ amoaotpdyylong
(LOVO yla Asttoupyla
Beppavong)
2TpLypa kaAwsiou
Tpowodootag
‘EE0S0C KaAwSlou
Tpowodoatac
Mrmpia AYLYOC
Omggiwlsioéoq QITOoTEAYYLONG
payywong
Miow odn
MODEL B
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| Eykataotaon

ETtiAeyovtag tn owaoth Tomobeoia eykatdotaong

Mpotelvopevn Eykataotaon

T

19.7inch

Anapaitnta EpyaAeia

H Beon eykataotaconc Ba TTpETEL va TIANPOL TLC akOAOUBEC
TIPOUTIOBETELC:

- BeBalwbelte OTL £xETE EyKATAOTNOEL TN CUCKEUN OAC OE
eTedn eTLpAveLa yLa TNV EAayLotoTiotnon tou BopuBou Kal
TWV KPASACUWV.

- H povada mpemel va eykatactabel kovta o€ yetwpevn iplda,
KAl 0 5{oKo¢ cUAOYNC cUPTTIUKVWHATWY (Bploketal oto Tiow
LEPOC TNG OUCKELNC) TIPETTEL VA E(VAL TIPOOLTOC,

- H povaéda Ba mpemet va Bploketal touAdyLotov 30cm (12") amo
TOV TIANOLECTEPO TOlY 0 yLa va SLacPaALOTEL N WOt Asttoupyla.
- MHN kaAUTTTETAL £L0060UC, €060V 1) UTTOSOYELC OruaToC TG
povadag, kabwe evdexetal va TIpokANBel (nuid otn povada.

ZHMEIQZH: OAec oL elKOVEC OTO eyxelplELO TTapeyovTal

yLa ETTEENYNHATIKOUC OKOTIOUC. To UNXAvnua oag Umopet
va SLagePEL EAAPPWE. To TTpolov TTou TipopnBeutnkate Ba
UTIEPLOYVEL. H povada Umopel va eaeyxetal uovo aro Tov
TIlVaKa EAEYXOU 1 TO TNAEXELPLOTNPLO. TO EyXELPLSLO QUTO
Sev TIEPAAUPBAVEL AELTOUPYLEC TNAEXELPLOTHPLOU, QVATPEETE
oto «Eyxelpldio TnAexelplotnplous Trou Tiepthapavetat
OTNV CUOKEUAOLa yLa TIEPLOCOTEPEC AeTTTopEPELEC. OTaV
TIapouacLAlovTal PeyGAEC SLaWope aTnV avapopd

TWV AELTOUPYLWV LETA&L Twv «Eyxelpldio Xprionc» Kat
«Eyyelptdlo Tnhexelplotnplou», akoAouBroTe TIC oSnylec TTou
avaypdpovtal oto «Eyyelptélo Xprion .

Meoalo Philips katoaBisL -Metpo 1 xapakag, Mayatpt rj PaAtdL -MpLdvi (poatpetikd, yia va
LLKPUVEL TO KLT TapaBUpou O€ OTEVEC £yKATACTACELG TTApaBUpwWV).

E€aptripata

EAgyEte To peyeBog Tou Tapabupou oag Kal ETIAEETE TO KIT TTapabUpou TTou epappolel KaAUTEPQ.

YHMEIQYH: Ta avtikelpeva pe * elval TipoatpeTika.
MUKPEC SLaPOPOTIOLNTELS EVEEXOUEVWE VA TIAPOUCLAlovTal OTOV OXESLACUO.
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| Eykataotaon

Eupwrn
EGaptnua [Meplypagn Mootz EEaptnpa |Meptypan Moodta
] AVTATTTopag 1pc . Bisa e
Q0 ) AYWyAg EKKEVWONG Tpc &yom o | LUIPLEN Apalelag kol 1 cet
& Kit MapaBupou 1pc Aykupopibeq
@ AKL NapaBUpou (udvo yia T | Aywyoc ATtoaTpayyLong 1pc
* eMLTolYLa EyKaTAOTAON) 1pc l:j}: A\ndrrtogac aywyoo QMooTPAYYLONG 1 pe
BKut !'Iapa@tjpou (e KQTAKL (na UOVTE)}O GEDHG\/ODQ
R et B B 2pc
— s Bloeg KOL’ZU\/&OUO’L (uovo 4 set —+ Movwuikn Tawvia B 2pc
yLOL ETILTOLY LA EyKATAOTAON) (XuyKOANoNE)
[_1* | KitNapablpou A 1pc — % ('\gs\y/g)t;q;c]té\)/)m r e
(I Kit Mapabupou B 1pc =
, , TnAexelplotrplo kat Mmatapleg | 1set
& Stptypa Kadwsiou 1 pc b m—

YHMEIQZH: Ta avtikelpeva pe * elvat TipoatpeTikd. MIKPEC SLa®OPOTIOLNOELC EVOEXOHEVWE Va
Tiapouactalovtal oTov oXESLacuO.

, , , eEaptnuUa
Eykatdaotaon Kut Mapabupou aywyog OW%;H“O;@WOQQ
Brjua TTpWTOo: ZUVAPHOAOYWVTAG TOV aywyo agpa megte / Tieote  Aywyoy
MpooapuOOTE Kal OPIETE PECW TWV EAQOTIKWY CUVEECHIWVY, @ @ .
TOV aywyo aepa otny uvoBoxn g pgvacSaq arno t pa , QUTATTTOpaC
TIAEUPQ KAL OTO KLT IapaBupou atnv AN TAEUpa. QUTATTOPAS  1qpaBUpou
e BeBalwbelte 6T 0 yavt{og Tou avidmtopa elvat
Bnpa Auo: Eykataotrjote tov aywyo aspa ~_€UBUYPAPWLOLEVOG pE TNV OTH TG EEOS0L agpaL.
otn pyovdasa raveeo ©¢on O

FVOWPATWOTE TOV aywyod otn XaunAotepn €£060

QePa TNC povasdag Kat BeBatwbelte otL 0 yavtlog Tou
avTanropa elvat euBUYPAUPLCHEVOC HE TNV 0TI TNG
£€060U QEPA KaL O AyWyOC aEpa OTPAPPEVWOC TIPOC Ta
KATW KATA PIrNKog ToU BEAOUC yLa eykataotaon.

BeBalwbelte 6TL 0 avTamTopa
Avtdrmopag Katw E(\/%L EVOWUOTWHEVOC OT o
P4RSOC HAtwHevoG atn

. XOHMACTEPN €080 Gepa.
Brjpa Tpito: Mpostowualovtag to Kit Mapabupou Blsa

1. AVGAoya e To ueyebog Tou TIapabupou, TIpayUAToTIooTe

TIC arapaltnTeG TIPOCAPHOYEC OTO KLT TTapabupou \ Q \ \
2. Eav to pnkog tou tapabupou arattel SUo pubPLoTEC,

Xpnolpottotnote tn Bléa WaoTe va OTEPEWOETE TO KLT OTO Kt MapaBUpou A Kit Mapabupou B
KG‘[d}\)\[‘])\o IJrL]KOC MODEL A B,LSO
3.Ta opLopeva LOVTEAQ, vV TO UNKOG TOU Hqueupou

arTaLtel TPeLg pu@pwrsc (npooupstLKo) XpI’]OLpOT[OLﬂOIE SUo N \ Q Q \ \
Bl&eC yLa TNV OTEPEWON TOU KLT aTtd TN OTLypr Ttou puButoete : ,

oc KOTd)\)\F])\O LJFI]KOQ , l\f(L)tDlgfgaeupou A Kullapabupou B

da Bisa
o 1 | " m©mo 1T
MODKELE Qapaeupou A Kit Mapabupou B Kit Mapabupou I JODEL B Kit HQerOpOE?HGpQSUpOU ) Kit MapaBUpou
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| Eykatdactaon

ZHMEIQZH: Otav 0 aywyodg agpa KaL To KIT
Tapabupou £xouv eTOLUAOTEL, Slalegte pla amo
TLC AKOAOUBEC peBOSOUC eykataoTaonc.

Tumog 1: Eykatdotaon Kpepaotou n

> UPOPEVOU TIAPABUPOU (TIPOALPETLKO).

Movwrtikn Tawta B
(ZUyKOAANaNc)

Movwrtikr Tawta B
(FUyKGMNong)

A
MovwTikn

Tawia A
(ZuykOMNO!

MOVWTLKN
awia A
(Xuyk6AANoNG)

1. KOWPTE TIC HOVWTIKEG TaWieg A kat B oTo KatdAnAo
LINKOG Kal TOTIOBETNOTE TIC 0TO (PUAAO Kat To TAalolo

TapabUpou , OTIWG palveTal TTapakdatw.

Kt
Mapabupou kit
A

Kt

) MapaBupou B

Mapabupou
B

Kie )
Lnogogipoun |

2. EloGyete To Kit tapabupou oTo avolypa Tou
TTapabupou.

Movwtikn
Tawial (Mn
GPYKOMNTLKN

Movwtkr) Tawla
(M) cLUYKOAANTLK)

3. Kote TV Un cuykoAMNTKNA tawla povwong

[ yla va tapladel Je To Pnkog Tou apabupou.
TotoBetr\ote TN oteyavorolnon peta&y tou
yUaALOU Kal Tou TIAatalou Tou apabupou wWate va
anotpeete TNV (0060 TOU AEPA KAL TWV EVTOUWY
LE€0A OTO SWUATLO.

I | Tplypa
Noe— aopahelag
| B

il
2 Bise

4. Av eTIBUE(TE, EYKATAOTNOTE TO OTNPLYyUa
acpalelac pe 2 Bldeg onwe patvetad.

- “\J -
N
\_ ° \_ 2 Y,
MODEL A
- e
N
MODEL B~

5.ELodyete Tov avtartopa Tou KIT tapabupou
OTnV OTIr TOU CUPOPEVOU TTapaBupou.

Tumog 2: Emtolyla Eykatdotaon (Mpoatpetiko)
1. Avol&te ot} 125mm (4.9 {vtoec) otov tolyo
yLa Tov avtantopa aywyou B.
2. AlaoaAiote 0Tl 0 avtdmntopag aywyou
B tou tolyou ypnotuorolel tig 4 Blodeg kat
ayKuPORLEES TToU TTapeyovTaL oTo KIT.
3. YUVEECTE TOV ayWwyo agpa (e TOV avTartopa
Tolyou A) oToV avtartopa Tou Totyou B.
omenancs Inueiwon: Otav
Sev elval o€ xprion
KQAUWTE TNV o1
XPNOLUOTIOLWVTAG
Ta TIWHATA ToU
avtarnrtopa.

max 120cm or 47 inch

Avtartopag
aywyou
Toixou B
Noya

avtarntopa

bZimih 30cm or 12 inch

Znpelwon: MNa va Slacpalloete TN owaotn
AELTOLPYLA PNV EMTLUNKUVETE 1) AuyldeTe TN
owAnva. BeRaltwBelte Tt ev UTIGPYEL ELTIOSLO
yUpW arto tnv €060 TOU aepa (o€ EVPOC TWV
500mm) TIPOKELEVOU TO 0UCTNUA TOU aywyoU
Va AELToupynoel owaotd. OAEC OL ELKOVEG

Tou eyxelptdlou elval yla emegnynuatikoug
OKOTIOUC. H KALATLOTIKN ovada Tou
TPOUNBEVTIIKATE UTIERLO Xt

)

O €Aeyx0C agplopou elvat TomodnuEvog

oTn Tlow TAEUPA TOU KALPATLOTIKOU
QITOPPOPWVTAC TOV agPA aro To SWHATLO

KaL artoBaAovtag tov TTpog ta e6w. O
(PPECKOC AEPAC KUKANOPOPEL GTOUC XWPOUC
Tou dwpatlou. Otav dev embupeite Tnv
KUKAOOpla Tou agpa pubuloTe Tov eAeyy0
aeplopou otn Bon CLOSE. Autr n Asttoupyla
elvat dtabeoipn povo yla to Jovteo B.
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| AeLtoupyia

ZHMEIQZH: To TGveA xelplopoU utopet va poldadel e TO TIapaKATwW:

D@0 06 @0

7 (3 seconds)

ZHMEIQZH: > uepkd povteAa B clval autd tou °F. 3¢ LEPLKA povTeha n = (Auyvia WIRELESS)
elvatavtltnc @ (Auyviag power).
ZHMEIQZH: ION, FOLLOW ME, WIRELESS &¢ev SlatiBevtat. H Aettoupyla ION &ev elval Stabeaiun
OTLG PoVASEC e R32/R290.

Auyvia HIGH tayutntac

Auyvia FOLLOW ME

¢.~ {} Auyvia Aettoupylag HEAT % QUELILOTAPT & &

;‘;Id; Auyvia Aettoupylac COOL S é\\%ﬁ tgt,\f/]lgc? TaXUTTas & | AuxvlaION

:: > Auyvia Aettoupylag FAN K é\\%ﬁ Ltg%%\év TaxuTntas 9 )| Auxvia SLEEP

é > Auyvla Aettoupytag DRY oS Q\L/)%(L\Jj tg{;%go TaXUTrTas C Babpot Kehalou
tan & Auyvia Aettoupylac AUTO D Auyvia FILTER F BaBpol dapevdtt
w Auyvia WIRELESS G | AuiaPOWERMANAGEMENT | ] | o8ovnLED

34
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| AeLtoupyia

SWING

TIMER

MODE

FAN

SLEEP

MAnKtpo Swing

XpnoLOTTOLELTE YLa Va eVEPYOTIOUNOETE TN
AUTO Aettoupyla tng kivnong twv Tiepotswv.
Otav n Asttoupyla etvat evepoymotnpevn,
Tiiedovtag To TNKTpo SWING otapatan
Tiepatda otny ermBupnTn ywvia.

MAnRKtpo Timer

MEow auToU ToU TIANKTPOU Kabwg Kat
TWV + & - UTTOPE(TE Va EVEPYOTIOLOETE TO
TIPOYPAUPA QUTOUATNG EVEPYOTTOINONG
& autopatng arevepyorotnonc. Katd
pUBULoN auTr avAaBeL eVEELKTIKN Auxvia.

MAnktpo MODE

ETi\eETE TO KAaTtGAMNAO TTpOYpapua
Aettoupylac. Kabe popd mou Tiedete to
TIANKTPO, ETINEYETE £VA TIPOYPAPA LE
TNV akoAouBn oelpd COOL (WUEn), FAN
(AvepLotnpa) kat DRY (Apuypavaon). H
eVEELEN TIPOYPAPUATOC avAaBeL cUpwva
LIE TO ETAEYUEVO TIPOYPAUUAL

NANRktpa MNavw (+) kaw Katw (-)
Xpnoworolouvtal yia va pubploete
(avgnon/pelwon) tn GsppOKpQOLQ He
Bnpam 1°C/1°F () 2°F) o supoq aro

17°C/62°F £w¢ 30°C/88°F ryla pu@pLosts
TOV XPOVOSLAKOTITN OE supoq 0~24 wpec
YHMEIQYH: H 06dvn pT[OpEL\/Ct avaypapet
TN Beppokpacta o °Cr oe °F. Matnv
eVaAAQyr aTTO TO £VA OTO AAAO KPATHOTE
TIaTtNUEVa Ta U0 TANKTEA (+) (- ) yla 3
SeUTEPOAETTTA.

MAnRKtpo Fan

FAEETe T TayUTtnTa Tou avepLoTrpa.
[MLEOTE LA Va ETIAEEETE TN Ty UTNTA TOU
avepLotnpa o€ 4 Bripata-LOW, MED, HIGH
kat AUTO. H Auyvla evéelEng tng taxutntag
Qwtlel avdhoya pe Tig pubuloelg
Tayutntac. Otav emAEYETE TNV TaxUTNTa
AUTO OAeC 0L AUYVLEC EVEELENC ORNVOULV.
Y€ JEPLKA UOVTEAQ, OTQV ETIAEYETE TNV
Taxutnta AUTO OAeG oL Auyieg evoelEng
aAVABOoLV ( TIPOALPETLKO).

MAnRktpo Sleep(Eco)
XPNOWOTIOLE(TAL YLa VA EVEPYOTIOL|OETE T
Aettoupyla SLEEP/ECO.

)

MARktpo POWER
Evepyorolnon/Amevepyottolnon tng
povadac.

086vn LED

Avaypdpel TV pubuLopevn Bepuokpacta
o€ °Cn o€ °F (og opLopeva OVTEAQ TO "F"
Sev elval slabealuo) kat TLg pubuloelg
TOU XPOVOSLAKOTITN. KATA TLG AELTOUYLEC
DRY kat FAN avaypdpel tnv Bepuokpacta
Swuattou.

AvaypaeL KWLKOUE OPaAUATWY Kal
KWOLKO TTpootactac,

E1-O aiobntr)pag ECWTEPLKNC
Beppokpactag exel oaAua.

E2- O awoBntpag Beppokpactag tng
££AEPWON EXEL OPAALIQL

E3- O awobntr)pag Beppokpactag Tou
OUUTTUKVWTN £XEL OQAAUQ. (OE OpLOPEVa
LOVTEAQ)

E4- Y (pdAua eTikovwviag tng 08ovng
AeLltoupylac.

EC- EvtoTtiopog lapponc PUKTKoU uypou
(O€ UEPLKG HOVTEAQ).

P1-"Exel yeploel To AekavakL
OUUTTUKVWUATWY - YUVOECTE TOV Qywyo
QmoCTPAYYLONG KAL ATTO0TPAYYLOTE TO
VePO. Eav n eldomolnon cuvexilelva
eppavidetal, armeVBUVBE(TE OTO TEXVIKO
THNua.

Znueiwon: Otav cupRel pta amo

TA TIAPATIAVW SUCAELTOUPVLEG,

OBNoTe TN Hovada, Kat EAEYETE yLa

TUYOV euTosLa. Emavekiviote T

Lovada, av n BAABN e€akoAoubel

va eppavideTal, amevepyoTtow|oTe T
Lovada kat armocuUVEECTE amo To pea.
ETILKOWWVINOTE JUE TOV KATAOKEUAOTN N
TOUC QVTUTPOOWTTOUC EEUTINPETNONG N €va
TIAPOPOLO ASELOSOTNEVO TEXVLKO.

Eykatdotaon Aywyou Aépa

O aywyog agpa Kat 0 QVTATTTOPAG TIPETTEL
va eykataotabouv r nva Qcpoupe@ouv
oUHPWVA PE TO TPOTTO XPNonG TOUG.

Ma g Aettoupytec COOL  HEAT(

Turou Beppavonc) f AUTO TipemeL va
gykataotabel o aywyocg agpa.

Ma g Aettoupyteg FAN, DEHUMIDIFY

r HEAT (TUTtog nAeKTPLKNC BEpuavonq)
TIPETTEL VA apalpeBel 0 aywyog agpa.
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| AeLtoupyia

0&nyieg AeLtoupylag

Aettoupyla COOL

Mieote to TANktpo MODE wote va avael n eveeLen
Tou "COOL".

- MiEoTe TaTANKTpa pUBPLONG + & - yla va eTIAEEETE
TV emBupuntn Beppokpacta. H Beppokpacta pmopet
va puBuLatet oe eupog amo 17°C wg 30°C/62°F -
88°F.

- Mi€ote o MANKTpo “FAN SPEED" yLa va eTIAEEETE TV
TaYUTNTA TOU QVEpLOTN A,

Aettoupyla HEAT ( OxL o€ povteha povo YuEne)
-Mieate to mMnktpo MODE pgypLva avalel nAuyvia
EvBeLEnG "HEAT".

-MiEote TaTAnKTpa (+) (- ) yLa va eTIAEEETE TV
Emeupr]m Bepuokpacta &up(mou H Beppiokpacta
urtopet va puBulotel os eupoc 17°C- 30°C/62°F-86°F
(or 88°F).

-Mieate 1o "FAN SPEED" TANKTPO yla va eTTAEEETE TN
TaYUTNTA TOU QVEPLOTNPA.

Ml pepké povre)\a oe )\sLtoupyLa HEAT N mxumta
TOU avepLotnpa eV pmopel va TipooappooTtel.

Aettoupyia DRY

-Mieate to MNktpo MODE wate va avael n evoeien
ToU "DRY".

- Katd autr tn Asttoupyta bev pmopelte va emthetete
TNV TaYUTNTa Tou aveplotrpa i tnv Beppokpacta. O
aveplotrpag Ba Asttoupyet oe LOW tayutnta.

- Kpartrjote tamapabupa Kat TG TTOPTEC KAELOTEC
WOTE VA EXETE TO KAAUTEPO SUVATO ATIOTEAECA
apLypaVONC.

- Mnv BdAete Tov aywyo oto apdbupo.

Aettoupyla AUTO

- Otav eTeYETE TO KAWATLOTIKO O Aettoupyla
AUTO, n povada emAEYEL aUTOPATA AVaAOya T
BepuokpaotaTou eMAEEQTE KaL eeppoxpaow
Sdwuattou, m AsLtoupyLa Jpuene, esppavor]c (OxLya
LOVTEAQ OVO q)uEnc r] QVEULOTNPA.

-To KAMJQTLOTIKO Ba eAeyyeL T Bepuokpacia tou
Swuattou avaloya pe tn Beppokpactaou gxete
ETTIEEEL.

Y& Aettoupyla AUTO ev pmopelte va emAegeTe T
TaYUTNTA TOU QVepLoTnpa.

THMEIQZH: Y ¢ Aettoupyla AUTO, oL eVSelEeLg Twv
Agttoupylwyv AUTO Kal evepync ovasdac elvat
QVAPIPEVEC OF UEPLKA UOVTEAQ.

Aettoupyta FAN

- Mieote To TANKtpo MODE wote va avapel n evoelén
ToU "FAN".

-Mieote 0 TIANKTPO “FAN SPEED"ylava ETTNEEETE
TNV TaxUTTa tou aveptotrpa. H Beppiokpaota dev
urtopel va puBuLoTeLl.

- Mnv Badste Tov aywyo oto Tiapabupo.

Aettoupyla TIMER
-Otav elvat evepyortotnpevn n povada, edovtag
T0 TIANKTPO TIMER Ba EeKvroeL N SLAKOTT TNG
Aettoupylac AUTO pe tnv Auyviatou TIMER OFFva
avaBeL Miedovtag TaTANKTPA ( +) (- ) ETINEYETE TOV
emBupnTo Xpovo dldpkelac. MieCovtag ava peaa
ota 5 SeutepOAeTTTa to TAMKTPO TIMER evepyottoLet
N Asttoupyla AUTO kat n Auyvta TMER ON
avaBeL Medovtag TamANKTpa (+) (- ) ETMAEYETE ToV
€mBUUNTO XPOVO SLAPKELAC,
-Otav elval evepyottotnpevn N Hovada, TTatwvTag
To TIANKTPO TIMER Ba &ekwvroeL n Aettoupyla AUTO
KQL TIATWVTAC Eava peoa o€ 5 SeutepOAeTTta Ba tnv
QTEVEPYOTTOUOEL.
-Mieate TamMANKTPa (+)(-)ylava mpocaugnoete
ava 0.5 wpec (yta 10 wpeg) katava T wpa (yia 24
WPEC) TO ¥povo NS Aettoupylac AUTO. O milvaxac Ba
mpouomi& oV Uno)\smopsvo Xpovo

-To ouoTNHa aUTOpaTa Ba EMavaPePEL OTO TIVAKA
m ﬁponypsvr] 9€ppOKpQOLO av eV UTIAPEEL EVTOAN)
Aettoupylac yia 5 6EUtEpO7\€ITEC1

-EVEpYOTIOLWVTAG 1 ATTEVEPYOTIOWVTAL TN
LIOVASa OTIoLadIToTE OTLyUN N pu@pLZovmc 10
xpovobLakorttn oto 0.0 Ba aKUPWOEL TO TIpdYypapua
Tou Auto.

Aettoupyla SLEEP/ECO

-Miedovtag To TANKTPo N pubuLopevn Bepuokpacta
Ba augnBel katd 1°C/2°Hn 1°F) peoa og 30

Aettta. H Beppuokpacta Ba augnBel (Puen)n

uelwBel (Beppavon) kat AL kata 1°C/2°Hr) 1°F)
OTnV €MopuevN JLon wpa. H vea Bepuokpacta Ba
dLatnpnBel yLa Tig EMOPEVES 7 WPEC TIPLY ETILOTPEPEL
OTNV apyLKN puBuLopevn Beppiokpacta kat tn Anén
TncAettoupylag SLEEP.

THMEIQXH: Autn n Asttoupyla Sev elvat StaBeoun
kata tnv Aettoupyla FAN 1) DRY.

ANeg )\ettoupyteg

Auropatr] ET[CIVEKKLVI’]OI’]

Eav n Aettoupylatng povaéiac otapatnoel
anotouaq, ?\oyw SLQKor[r]q psupatoq, n povada
B EMaVEKKIVNOEL QUTOATA 0TV EMAVEABEL TO
pevpa Katl Ba Asttoupynoet BaoeL Twy TeAeutalwv
puBuloewv.

Mpooappoyr) KateuBuvong TN PONG TOU agpa
Hmiepolda pmopel va pubpLoTel yelpokivnta:

- Hmepolda pmopel va puBulotel otnv emBupunm)
Beon xelpokivna.

- MHN toroBetelte Bapld avikelpeva i aMa goptia
otnv Tepalda, kKabwc umopel va TipokAnBel BAGRN
otn povéda.

- Kpatriote tnv epalda avouytr TANpwE Katat
SLdpkela tne Asttoupylag,
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| AeLtoupyia

Avapovn 3 AETITWV TIPLV TNV ETTAVEKKIVNON
AeLtoupylag

MeTd tnv Ttavon Aettoupylag Tng povasdag,
XpeLadovtal 3 AETTTA TIPOKELUEVOU Va
EMTAVAAELTOUPYNOEL N povada. AuTo ylvetal waote
va SlacpaAlotel N opBr) kat acaAnc Asltoupyla
TNC povasdac. H Aettoupyla Ba Eexivrioet
QUTOPATA PETA aTTO 3 AETTTA.

Aettoupyla Power Management

Otav yLa KAroLo XpOovIKO 6Ld0tr] uan
GEQUOKDGOLQ rtepLBCO\)\ovroq elvat XaH NAOTEPN
ano v Beppokpaota Tou exete oplogl,

N povada autopata Ba evepyoTioLoeL m
Aettoupyla SLQXELpLor]c LIE TOV CUWTILEDTN) KaL
TOV QVEQLOTNPa va OTapatouy Tn Asttoupyla
Touc. Otav n Beppokpacta mepBaiovtog

elvat upnAoTepn aro tnV Beppokpacta ou
£XETE 0plogL, N Hovada autopata aroKAELEL TN
Aettoupyla layelplong e TOV CUUTILEDTH KAl TOV
avepLotrpa va cuveyiCouv TNV Aettoupyla touc.
ZHMEIQZH: Na povada e Auyvia dltaxelplong
Aettoupylag, nAuyvia gwtidetal.
AmtootpdyyLon vepou:

- Katd tnv Aettoupyla apuypavongc, apatpeote
TOV QyWwyO ArTooTPEAYYLoNG arto To THlow YEPOC
TNC Jovadag, ToToBEeTHOTE ToV CUVEECHO
arnootpdyylong ( 5/8” BnAuko) pe Tov 3/4" aywyo
(6laBeotpo oTo eutopLo). 'a Ta povteAa xwplg
OUVOEDLIO, ATTAA CUVOEDTE TO AGOTLYO OTNV OTTN).
ToToBETNOTE TO AAAO AKPO TOU CWANVA OTO
onueto amoyeteuonc oto Matwa.

AQaLpEDTE TOV
TIAVW aywyo
QAmooTPAYYLONG

AQALPEDTE TOV
TAVW aywyo
amooTpAayyLong

JUVEXNG

SUvexr
e arootpdyyLon

anootpdyyLon

MODEL A MODEL B

-Kata tn tdpkela tng Asttoupylag Bepuavon,
AQALPECTE aTTo TO ToW PEPOC TNG Hovasdag Tnv
KATW TATIA ATTOCTPAYYLONG KAl EYKATAOTNOTE
TNV UTToS0Y M amootpayyLlong (5/8" BnAUKO) pe
3/4" aywyc’) (UTopeite va ta npopn@eurs’we amo
T0 Epr[opLo) [a ta povtela xwplc uttodoyn
Cﬂ'[OOIpClWLOr’]Q am\& tono@smore TOV aywyo
arootpdyylong otn tamna. Place the open end of
the hose adaptor directly over the drain aerain
your basement floor.

ZHMEIQZH: BEBQLmGE'Lte OTL O aywyoc elvat
TOTIOBETNHEVOC OWOTA yLa mv amopuyn tuxov
6Lappowv YTpePTE TOV Aywyo TPOG TO Or) pelo
QITOYETELONC Kal BeRatwbelte 6TL Sgv UTIAPYOLV
QAVASUTAWOELG WAOTE VA UV euttodileTat N opan
por) Tou vepoU. TOTIOBETNOTE TO AAAO AKPO TOU
aywyou OTnV aroxeteuon kat BeBawwbelte yla
v KQ@O&Kﬁ TOoU K)\’Lom ylava smtpér[a v
OLIOAN pon ToU vepOU. (AELIE oxr]pam pe M. Mnv
QVAONKWVETE TOV Qywyo (Aelte oyruata pe X)),
Otav 0 aywyog anootpayyLong dev
Xpnotporotleltay, eEacpaiiote otLn tamna
aITooTPAyyLoNng Kat N Aafn elval otabepa
€YKQTAOTNHEVN YLA VA ATIOPUYETE Tr) SLappon.
= .

AQaLpECTe ToV
AV aywyo
QrooTPAyyLong

/-\q)mpsctg Tov
TV aywyo
anootpdyylong 4’

SUVEXTIG
QaTooTPAYYLoN, Suvexig

amootpdyyLon

QVTamntopag
aywyou
amootpdyyLon

avtdntopag
aywyol

anootpdyyLong @

MODEL B

MODEL A

avtdntopag
aywyol \

avtdropag
aywyou

arooTpayyLong

Mepaote
T0 KAAWSLO
yUpw arod T
aTApLyHA.

“Otav n otdbun Tou vepou oto Soxelo pTaoeL To
TIPOKaBopPLOPEVO OPLO, N Hovasda
Ba akouatel nxyntkn eldotolnon 8
(POPEC Kal N 0Bovn Ba avaypalel
“P1". Ekelvn Tn oTlyun n Asttoupyla
K)\Lpauopou/aapuypavor]c Ba
ompamoa apeowc. QoTdoo 0
aveplotnpag Ba cuveylosl va
AELtoupye'L (elvat chOLo)\oyLKé) MEIGKL\/ﬁOTE Le
TIPOCOXM TN povaéa WoTe Va npaypatonomoere
v Cﬂ'[OOtpClWLOr] QAPALPEDTE TOV KATW aywyo
QTOoTPAYYLONG KAL ETILTPEPTE OTO VEPD va
odnyel otnv anoxeteuon. Emavatomnobetnote

TO TIWA KAL ETTAVEKKLVNOTE TN ovada, WOTE Va
opBnoeL N evéelen “P1". EGv n BAABN ouvexloel,
ETILKOLVWVNOTE PE TO TEXVLKO TUNUa.
ZHMEIQZH: BeBalwbelte otL
ETTAVATOTIOPETNOATE TO TIWHA TIPLV
EMTAVAAELTOUPYNOETE TN povada.
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| Zuvtpnon

A MPOEIAOIMNOIHZH:

- [avta va armoouvoEETE TN ovada TipLy TovV
kaBapLopod f T ouvtnpnon.

- MHN xpnotuoTtolette eUpAekta uypa N
XNULKEC OUGLEC yLa ToV KaBapLopo TN povadac.
- MHN TTAgVETE TN povada KATW arto
TPEXOUPEVO VEPO. YTIAPXEL KivEUVOG
nAektpoTAnélac.

- MHN xpnotuorttoleite To punyxdvnua av To
KOAWSL0 Tpoobdootag exel uttootel wBopd
KQTG Tov kaBaplopo. Eva Kateotpappevo
KaAWSLO Tpoodoalag TPETEL va
avtikataotabel pe eva veo KaAwdLo aro Tov
KQTQOKEUAOTH).

KaBaplopdg tou didtpo Agpa

Apalpeate
v Bida kat \YJH
BydAte To ,//'d
pAtpo -

MODEL A

MODEL B

Apalpeon dAtpou Acpa

A MPOZOXH

MHN Aettoupyelte tn povada, xwplc eAtpo,
KABWE N CUYKEVTPWON OKOVNG KAl XVOUSLWV
EVOEXETAL VA UELWOEL TNV aTtod00r TNC.

ZUUBOUAEG Zuvtrpnong

- BeBawwbelte yla tov kabaplopod tou giAtpou
aepa ava 2 €BEOUASEC TIPOKELUEVOU Va
ETILTUYETE TN BEATLOTN artodoon.

- To AEKQVAKL CULTTUKVWUATWY Ba TIPETIEL

va adeladel HOALS eppavidetal 0 KWELKOG
oaApatog P1 kabwg kat L Ty amoBnkeuon
TN HOVASAC WOTE VA ATTOPUYETE TNV QVATTTUEN
LoUYAQC.

- Y€ omtlTia OTou UTtapY oLV Kal Katolkisia Ba
TIPETEL VA KaBapleTal apKeTA oUXVA TLG YPIALEC
TIPOKELUEVOU VA ATTOPUYETE TNV CUYKEVTPWON
Tplyac kat okovnc.

KaBaplopog tng Movadag

Kaeapwte ™ povu&l XPNoL onomvmc
eva kabapo pro mavl kat eva Ao
ATOPPUTIAVTLKO.

ATtoBrkeuon povadag o Tteplodoug un
Xpnong

ASELAOTE TO AEKQVAKL CULTIUKVWUATWY TNG
Lovasdac cuPEWVA LE TG 0dnylec otnv emopevn
evotnta.

- /\aroupyrjors & OUCKEUN O€ KQTdOTGOF] FAN
yia 12 wpsc o€ eVal Zeoro SWHATLO WOTE Va
OTEYVWOEL KAL VA ATOQUYETE TNV SNuloupyla
LouyAac.

- ATTEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN) KAl
QITOCUVEECTE TNV aTTO TO PeVAL.

- KaBaplote 1o @iAtpo agpa cup@wva Le

LG 06NyleC TNG TponyoUpEeVNC evotNTac.
TomoBetnote Eava to kabapo, oteyvo PIATPO
TIPLV TNV amoBrkeuon tng povasdac.

- ApalpEaTe TIC Pmtatapleg armo to
TNAEXELPLOTNPLO.

- ATtoBnKeVOTE T CUCKEUT O€ VA 5p00EPO
LEPOC KAL SLaCPaALoTE OTL Sev UTTAPXEL
amevBelag ekBean oTto NALAKO PWC. H nALakr)
akTlvoBoAla r n uttepBoAtkn (eotn Umopet va
LLKPUVEL TN SLapkela (wnc tng povadac.

ZHMEIQZH: H povada kal To TtaveA

XELPLOHOU pttopouv va kaBapilovtal ue

eva kabapo Tavi ) pe éva (eoto Ppeypevo

TIavi, XpNOLHOTIOWWVTAG NTILO KAL OUSETEPO
QTTOPPUTIAVTLKO. ZEMAUVETE KAAA KAl OTEYWWOTE.
Mote HN XpnoluoToLelte OK)\r]pd KaBapPLOTIKG,
kept N Bepvuq oto pnpoouvo HEPOG TG
OUOKEUNG,. Ztevavere mavta to mavl TpLY 10
GKOUTILOHA YUPW QT TA TIAVEA XELPLOHOU.
l\/lrropa va T[pOK)\r]ea B)\QBr] o€ Tepltwon mou
TIEOEL VEPO PEOA N YUPW ATTO TA TIANKTPA TNG
uovadac.
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| ZpaApata

MpaypaToToOTE TOV EAEYXO TWV TIAPAKATW TIPOTOU ameLUBUVOE(TE 08 TEXVLKO:

MpoBAnpa

H povada &ev Asttoupyel
miedovtag to Anktpo ON/OFF

MBava Aitia
P1 KwoKOC ZpAAaTOC

ZpaApata

To AeKavaKL
OULTTIUKVWHATWY €lvat
YELATO. ATTIEVEPYOTIOLNOTE
TN CUOKEUN, APALPETTE TO
VEPO QTTO TO AEKQVAKL KAl
emavekklivnote tn povada.

>t Asttoupyla COOL: n
Beppokpactia Swuatiou
elval yapnAotepn amoé tnv
puBuLopevn Beppuokpacta

PuBulote ek veou tnv
Beppokpactia

H povada dev Asttoupyel owota

To piATpo agpa exel yeploeL e
oKovN N tplxeg

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN HovAada
Kal kaBaplote o piAtpo
oUppWvVa LE TG 0dnyleg

O aywyog agpa dev elvat
ouvdedepevog n epmodidetal

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN
OUOKEUN, ATTOCUVEEDTE TOV
aywyo, EAEYETE yLa epmodLa
KQL ETTAVACUVEEDTE TN
oWANVa

To PUKTLKO LypO Xpllel
TAPWAONG

KaAgoTe evav TEXVLKO yla va
€MBewpnoeL TN povada Kat
VA TIANPWOEL E ETILTTAEOV
TIO0OTNTA PUKTIKOU ECOU

H pUBuLon tng Beppokpactag
elvat moAU unAn

MeLwoTe Tn pubuLopevn
Beppokpacta

TamapdBupa Kat oL TIOPTEC TOU
Xwpou elvat avolyta

BeBawwBelte 6Tl dAa Ta
Tapabupa Kal oL TTIOPTEC lval
KAELOTEC.

O xwpoc tou dwpuatiou elvat
LEYAAUTEPOC TOU CUVLOTAPEVOU

ErtaveEetdote to xwpo PUEn

YTIapxouV TiNyEC Beppavong
LECQ OTO XWPO.

AQQALPEDTE TLC TINYEG
Beppavonc av elvat epikto

H emipdvela dev lvar emtimedn

TOTIOBETrOTE TN CUCKEUT) O€
uLa eTtiedn emupavela

H povada elvat BopuBwéng kat | To giktpo aépa epmoSileTal Pe | AMEVEPYOTIOLOTE TN
EPPAVICEL EVTOVEG SOVNTELG okovN 1 Tplxec OUOKeLN Kal kaBaplote To
@A\tpo clppwva LE Tig
odnyleg
AUTOC 0 YOG TIPOKAAE(TaL amto | Elvat @UGLoAOYLKO

H povada eppavidet
Kpadaopoug

TN por) Tou PUKTIKOU LypoUL GTO
ECWTEPLKO TNG Hovadag
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| ZxedLacpog kal MpodLaypaweg

O oxeblaocpog Kat oL TIPOoSLAYPAPEC UTTOKELVTAL O AAAYEC XwPLg TiponyoUuevn eldoTtolnon yia
TN BeAtiwon Tou TIPoloVTOC. YUPBOUAEUTEITE TOV KATAOKEUAOTH YLA TIEPLOCOTEPEC AETTTOUEPELEC.
TUXOV EVNUEPWOELG OTO £YXELPLELO Kal TILO TIPOOPATEC eKEO0ELC Ba avaptnBouv aTnv LOTOCEASa
TnC etatplac.

MAnpowopleg Evepyelakng AELoAdynon

H evepyelakr) agloAdynon autnc tng povadac Bactlletal oe TUTILKN eykatdotacn e T Xpnon Tou
TIAPEXOLEVOU aywyoU agpa, XwpLlg Tn xprion tpocappoyea tapabupou 1) eTILTolXLoU TIpocappoyea
e€aywync A (OTwc palvetal otnv evotnta eyKatdotaong autou Tou eyxelptdlov). H povada Ba
TIPETIEL VA AELlToUpVel oe katdotaon WY=HY kat tayutnta aveplotnpa HIGH omwe Tig emAeEeTe amto
TO TNAEXELPLOTNPLO.

EUpog Beppokpaciag Movadag

Aerwtoupyia EUpog Beppokpaciag

Wuen 17-35°C(62-95°F)

ApUypavon 13-35°C(55-95°F)

O¢ppavon (avtAla Bepuavonc) 5-30°C (41-86°F)

O¢ppavaon (NAektpkn Bepuavon) | 30°C (86°F)

>HMEIQ>H:

ZOp@wva pe Tnv 0dnyia: TEN 61000-3-11, N povada M2GHP290-12 miperel va cuvdEeTat OVo
oe iplla pe mpodlaypawed: | Zsys|=0.348 ohms n Atyotepo. Mpotou cuvdeaete T povada

o€ 5NPOCLo SIKTUO, CULBOUAEUTELTE TOV KATAOKELAOTN N TOV TOTIKO QVTUTPOOWTIO WOTE VA
£€A0PANLOETE OTL TNPOUVTAL Ol AVWTEPWY TTIPOUTIODETELC.
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| Sociable Remark

When using this unit in the European countries, the following information must be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. This appliance requires
special treatment for disposal.

Itis prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

There are several possibilities for disposal:

A. Your local municipality has established free collection systems for electronic waste.

B. Your local retailer will take back the old product with the purchase of a new product.

C. The manufacture will take back the old appliance for disposal.

D. The old products contain valuable resources and sometimes can be sold to scrap metal dealers.
Do not dispose this product randomly into the environment. The hazardous substances can leak
into the ground- water supply and find their way into the food chain, endangering your health
and the environment.

‘OAeg oL ELKOVEC OTO TIAPOV eyxXeLpidlo sEunr] PETOUV sns&r]yr]pauKouq oKoTIoUC,.

To T[pOLOV TIou TtpopnBeuTrKate Pmopetl va spchVLZsL OPLOPEVEC SLAPOPES WG TIPOG TO OXNHA,
WOTOOO OL AELTOUPYLEG KOL TA XAPAKTNPLOTLKA TIApapevouy ida.

H etaipela &ev pEpeL eLBUVN yLa TUXOV TUTTOYPAPLKA AABN. O oXESLACHOC KAL OL TIPOSLAYPAPEG
ToU TIpoldVTOoC PTtopel va tpottottolnBolyv XwpLg Tiponyouuevn eL6oTtolnon Pe OKOoTIO TN
BeAtlwon Twv TIPolOVTWV.

Ma AemttopepeLeg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 r) oTov avTLTPOCWTIO.
TuXOV EVNUEPWOELG TOU eyXeLpiblou Ba avaptnBouv otnv LoTtooeAida Tou Kataokeuaotn,
TIAPAKAAOUME Va EAEYEETE yLa TNV TILO TIPOCYPATN €KE0ON.

Zapwote 6w yLa va KateBAoETE TNV ts)\sum(a ekboon Tou gyxeLpLdiou.
www.inventoraircondition.gr/media- library
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YTtoBoAn Eyyunonc

® ETtLoke@Oeite Tn 0gALSA paG KAL EVEPYOTIOLIOTE TNV £yyUNoN 0aG HECW
Tou Ttapakatw link R ockavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® JUUTIANPWOTE OAQ Ta TIESLa OTIWG YaivovTal TTapakAatw

Ma va eVeEPYOTIOLHGETE TNV €yyUn oI, TTAPAKAAOUPE CUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TESia
Ztolkela LéloktATn Ztolkela pnxavipatog
Ovopatamtsuypaiiname* TOToG pnxavipatog*
v
Adresse*
AevBuvon* ZELPLAKOG apLBHOG pNXavipatog*
Postleitzahl*
T.K* Hpepopnvia ayopdg pnxavipatog*
Rufnummer* .
—— ApLOOG TTaPACGTATLKOU™
TnAépwvo*
ETiutA€ov otolyeila
AevBuvon email*
Na eyypapw oto newsletter tng Inventor @ -
* Amtapaitnto medio
ATIOGTENOVTAG TN POpUa gyyUnoNG ATOSEXECTE TOUG OPOUG KL TLG TIPOUTIOBEDELG,.
K AMOZTOAH J

MOALG oAokANpwBEL N uTtoBoAr) TNG gyyunong Ba AaBete tnv enPBeBaiwon
KatoxUpwaong oto email oag
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| Atentionari

AAVERTIZARE: Acest simbol indica pericol de ranire sau deces.

AAVERTIZARE: Respectati urmatoarele instructiuni, pentru a preveni daunele materiale,
ranirea sau moartea. Utilizarea incorecta sau ignorarea instructiunilor pot produce pagube
materiale sau moarte.

- Instalarea trebuie efectuata urmand strict aceste instructiuni. O instalare incorecta a produsului
poate duce la scurgeri de apa, electrocutare sau pericol de incendiu.

- La instalare, folositi accesoriile disponibile in colet. Folosirea altor accesorii poate cauza caderea
unitatii, scurgeri de apa, electrocutare sau incendii..

- Asigurati- va ca priza pe care o veti folosi corespunde din punct de vedere al tensiunii, este
impamantata corect si ca este protejata de o siguranta ce corespunde cerintelor aparatului.
Informatii despre tensiune gasiti pe placuta aparatului. Va rugam sa apelati la un electrician
autorizat pentru instalarea prizei.

- Instalati doar intr- un loc stabil si capabil sa suporte greutatea aparatului. In caz contrar, aparatul
poate cadea si poate cauza vatamari corporale.

- Asigurati- va ca fluxul de aer (atat pe admisie cat si pe evacuare), nu este obstructionat. Astfel, veti
evita aparitia incendiilor.

- Nu modificati lungimea cablului de alimentare si nu folositi prelungitoare. Nu folositi acelasi
stecher si pentru alte aparate electrocasnice. Pericol de incendiu sau electrocutare.

- Nu folositi o singura priza pentru alimentarea mai multor aparate electrocasnice. Pericol de
incendiu sau de electrocutare.

- Nu instalati aparatul intr- o camera cu umiditate ridicata, precum baia sau spalatoria. Expunerea
prelungita la apa, poate cauza socuri electrice/scurtcircuitarea instalatiei.

- Nu instalati aparatul intr- o incapere in care poate fi expus la gaze combustibile. Pericol de
incendiu!

- Aparatul este echipat cu roti pentru a facilita mutarea sa. Asigurati- va ca nu folositi rotile pe
covor sinu incercati sa treceti cu rolele peste alte obiecte, puteti cauza rasturnarea si deteriorarea
aparatului.

-NU FOLOSITI un aparat care a fost scapat sau deteriorat.

- Asigurati cel putin Tm spatiu liber in jurul aparatului echipat cu dispozitiv electric de caldura.

- Nu atingeti aparatul cu mainile ude sau atunci cand sunteti descult.

- Daca aparatul a fost rasturnat in tipul utilizarii, opriti- | si scoateti- | din priza imediat. Inspectati
vizual unitatea pentru a va asigura ca nu este deteriorate. Daca suspectati ca aparatul a fost
deteriorate, contactati un technician autorizat sau vanzatorul.

- In timpul unei furtuni cu fulgere, opriti alimentarea aparatului cu energie electfica, pentru a evita
deteriorarea aparatului.

- Aparatul dumneavoasgtra de aer conditionat va fi folosit astfel in cat sa fie protejat de umiditate
(condens, stropi de apa, etc.). Nu folositi si nu depozitati aparatul in apropierea unei surse de apa
sau alte lichide. In cazul in care aparatul a fost stropit, opriti- | si scoateti- | din priza imediat.

- Cablajul trebuie efectuat respectand diagrama de cablare, disponibila in interiorul unitatii.

- Placa de baza a acestui aparat este echipata cu o siguranta de protectie la supratensiune.
Specificatiile sunt inscrise pe placa astfel: T3.15A/250V, etc.
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| Atentionari

AATENTIONARI

- Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice,senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte daca li se acorda
supraveghere sau instruire cu privire la utilizarea in siguranta si daca inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate
de catre copii fara supraveghere. (aplicabil in Uniunea Europeana).

- Daca ati deteriorate cablul de alimentare, acesta va fiinlocuit doar de catre producator, unitatea
de service agreata de acesta sau de alte persoane calificate, pentru a evita pericolele asociate cu
aceasta lucrare.

- Inainte de curatarea sau intretinerea aparatului, scoateti- I din priza.

- Nu incercati sa inlaturati partile/capacele fixe. Nu folositi aparatul daca acesta a fost deteriorat,
scapat sau nu functioneaza corect.

- Nu treceti cablul de alimentare pe sub covoare. Nu acoperiti cablul de alimentare cu paturi,
carpete sau alte materiale. Nu treceti cablul de alimentare pe sub mobilier. Aranajati cablul de
alimentare astfel incat sa nu calcati sau sa va impiedicati de el.

- Nu folositi aparatul daca priza, cablul de alimentare sau siguranta sunt deteriorate. Inlocuiti
aparatul sau duceti- | intr- o unitate de service pentru examinare/reparare.

- Nu folositi ventilatorul impreuna cu un dispozitiv solid pentru controlul vitezei.

- Instalati aparatul, respectand normele nationale cu privire la cablare.

- Pentru repararea sau intretinerea aparatului, contactati service- ul autorizat.

- Pentru instlaarea aparatului, contactati un instalator autorizat.

- Nu obstructionati si nu acoperiti prizele de admisie/evacuare a aerului.

- Nu folositi aparatul in alte scopuri decat cele descrise in acest manual.

- Daca aparatul scoate fum sau simtit mirosuri ciudate, provenite din aparat, scoateti- | din priza
imediat.

- Butoanele de pe panoul de control vor fi apasate doar cu degetu.

- Nu opriti aparatul prin scoaterea stecherului din priza.

- Nu folositi substante chimice daunatoare pentru curatarea aparatului. Nu folositi aparatul in
prezenta substantelor inflamabile sau vapori de alcool, insecticide, benzina, etc.

- Aparatul va fi transportat, intotdeauna in pozitie verticala si va fi montat pe o suprafata stabile,
neteda si solida.

- Atunci cand scoateti stecherul din priza, tineti stecherul cu 0 mana si priza cu cealalta mana, apoi
trageti de stecher usor.

- Daca nu folositi aparatul, opriti- I.
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| Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

- Nu accelerati procesul de degivrare si nu folositi alte produse de curatare, fata de cele
recomandate de producator.

- Depozitati aparatul intr- o incapere fara surse continue de scanteie/caldura (flacara deschisa, un
aparat ce functioneaza cu gaz sau incalzitor electric).

- Nu strapungeti si nu ardeti aparatul.

- Atentie! Agentii frigorifici pot fi inodori.

- Aparatul 12000 Btu/h, va fiinstalat intr- o incapere cu o suprafata de cel putin 11 m?

- Aparatul 10000 Btu/h, 9000 Btu/h va fi instalat intr- o incapere cu o suprafata de cel putin 10 m2.
- Aparatul 12000 Btu/h, 10000 Btu/h va fi instalat intr- o incapere cu o suprafata de cel putin 12 m?.
- Respectati normele nationale cu privire la instalarea aparatelor cu gaz.

- Gurile de admisie/evacuare aer nu vor fi obstructionate.

- Aparatul va fi depozitat astfel incat sa se evite deteriorarea acestuia.

- Aparatul va fi utilizat/depozitat intr- o incapere bine aerisita, care respecta cerintele cu privire la
suprafata.

- Doar persoanele autorizate vor repara aparatul sivor acesa traseul frigorific.

- Lucrarile de service vor fi efectuate cu respectarea recomandarilor producatorului. Lucrarile de
reparatie si mentenanta vor fi executate doar de catre personal autorizat pentru lucrul cu agenti
frigorifici inflamabili.

Atentie: Pericol de NOTA IMPORTANTA: Cititi cu atentie acest manual,
incendiu / materiale inflamabile inainte de instalarea si operarea aparatului
(Valabil pentru unitatile cu R32/R290) dumneavoastra de aer conditionat. Pastrati

manualul pentru consultari ulterioare.

Explicatii pentru simbolurile afisate pe unitate (valabil pentru unitatile ce folosesc freon R32/R290):

AVERTIZARE | Acest simbol semnifica faptul ca aparatul foloseste agent frigorific
inflamabil. In cazul unei scurgeri de freon, incendiul poate aparea in cazul
in care, inincapere, este prezenta o sursa de scanteie

[ —:” ATENTIE Acest simbol semnifica faptul ca manualul trebuie citit cu atentie.
@ ATENTIE Acest simbol va atentioneaza ca instalarea si manevrarea aparatului se
vor face doar de catre personal autorizat, in conformitate cu manualul de
instalare.

| | il ATENTIE Acest simbol va adduce la cunostiinta ca informatia va este pusa la
dispozitie, prin manualul de urilizare si manualul de instalare.
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| Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

1. Transportul echipamentului ce contne
agenti frigorifici inflamabili. Regulile vor fi
expuse mai jos.

2. Semnalizarea echipamentelor cu

ajutorul simbolurilor. Va rugam sa consultati
regulamentul local.

3. Eliminarea echipamentului ce foloseste
freon inflamabil. Va rugam sa consultati
regulamentul national

4. Depozitarea aparatelor se va face
respectand instructiunile producatorului.

5. Depozitarea echipamentelor impachetate
(nevandute) se va face astfel incat produsele
sa nu fie deteriorate si pentru evitarea unor
scurgeri de freon. Numarul maxim de unitati
ce pot fi depozitate impreuna va fi cel impus de
normele siregulamentele locale.

6. Informare cu privire la service.

1) Verificarile zonei

Inainte de a incepe sa lucrati cu sisteme

ce contin agenti frogirifici inflamabili, sunt
necesare verificarile de siguranta, pentru a va
asigura ca riscul aprinderii este eliminat. Pentru
pregatirea traseului frigorific, va rugam sa
respectati recomandarile la inceperea oricarei
lucrari asupra sistemului.

2) Procedura

Lucrarea va fi facuta intr- un mediu controlat,
pentru minimizarea riscului aparitiei gazelor
inflamabile sau a vaporilor inflamabili

3) Zona de lucru

Toate persoanele prezente in zona lucrarii
trebuie informate cu privire la tipul lucrarii ce
se desfasoara. Lucrarile in spatii inchise trebuie
evitate. Zona din vecinatatea lucrarii trebuie
separate siinchisa. Asigurativa ca respectati
toate conditiile de siguranta.

4) Verificarea incaperii pentru determinarea
prezentei de agent frigorific.

Incaperea in care se vor efectua lucrarile
trebuie verificata cu un dispozitiv pentru
detectarea scurgerilor de freon si pentru a

va asigura ca nu exista surse de substante
inflamabile. Asigurati- va ca dispozitivul de
detectare a scurgerilor este corespunzator si
sigur.

5)Prezenta unui extinctor.

Asigurati- va ca veti avea disponibil un extinctor
CU pudra uscata sau CO2, atunci cand lucrati cu
agenti frigorifici.

6) Nu exista surse de scanteie.

Persoana ce va lucre la traseul frigorific, ce
include lucrul cu conducte ce contin sau au
continut agent frigorific, nu va folosi dispozitive
sau produse ce pot genera scanteie. Toate
sursele posibile de scanteie, incluzand fumatul,
vor fi mentinute la o distanta suficienta fata de
locatia in care se instaleaza, repara, inlatura sau
elimina echipamente ce contin agent frigorific.
Inaintea inceperii oricarei actiuni mai sus
prezentate, incaperea va fi inspectata pentru
aVva asigura ca nu exista riscul declansarii unui
incendiu datorita substantelor inflamabile. O
pancarta de semnalizare a faptului ca fumatul
este interzis trebuie sa fie prezenta.

/) Aerisirea incaperii

Asigurati- va ca incaperea este aerisita corect
inainte de inceperea lucrarilor. Pe tot parcursul
lucrarilor, de asemenea, trebuie asigurata o
sursa de ventilare/aerisire. Sursa de ventilare
trebuie sa elimine agentul refrigerant catre
exterior.

8) Verificarea echipamentului frigorific.

Daca anumite componente electrice au

fost schimbate, asigurati- va ca acestea vor
corespunde specificatiilor actuale. Respectati
ghidul producatorului la fiecare pas. Daca
avetiindoieli, consultati departamentul ethnic
al producatorului. Verificarile instalatiilor

ce folosesc agenti frigorifici inflamabili sunt
urmatoarele:

Incarcarea cu freon se va face in conformitate
cu suprafata incaperiiin care se instaleaza
aparatul;

Echipamentul ce asigura ventilarea camerei si
gurile acestuia de evacuare sunt functionale si
ne obstructionate;

Daca se foloseste un traseu frigorific indirect,
verificati si circuitul secundar pentru urme de
freon; Semnalizati echipamentul astfel incat sa
fie vizbil si lizibil. Marcajele care mi corespund
vor fi corectate;

Traseul frigorific sicomponentele nu vor fi
instalate intr- o locatie in care pot fi expuse
substantelor corozive, decat daca acestea sunt
fabricate din materiale ce sunt recomandate
pentru astfel de zone.

9) Verificarile componentelor electro-
mecanice.

Lucrarile de reparative si mentenanta executate
asupra componentelor electro- mecanice,

vor include verificari de siguranta initiale si o
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| Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

inspectie a componentelor respective.

In cazul unei defectiuni, ce poate compromite
siguranta, nici un component nu va fi conectat la
circuitul electric pana la remedierea defectului.
Daca defectiunea nu poate fi remediata
imediat dar este absolut necesar ca lucrarea sa
continue, folositi o solutie temporara adecvata.
Aceasta situatie va fi raportata proprietarului
echipamentului, pentru ca toate partile sa fie
informate.

Verificarile initiale pentru siguranta vor include:
Condensatorii sunt descarcati: verificati astfel
incat sa evitati aparitia scanteilor;

Nu exista componente electro- mecanice
alimentate si cablurile nu sunt expuse in timpul
incarcarii cu freon, recuperarii freonului sau
purjarii sistemului;

Verificati continuitatea impamantarii.

7. Repararea componentelor sigiate

1) Intimpul lucrarilor executate la componente
sigilate, toate conexiunile electrice vor fi
deconectate de la echipamentul la care

se executa lucrarea, inainte de inlaturarea
componentelor sigilate, etc. Daca o sursa de
energie electrica este absolut necesara in
timpul service- ului, plasati un echipament

de detectie a scurgerilor in punctul critic al
circuitului, pentru a va avertiza de posibilele
scurgeri si pentru a evita o situatie periculoasa.
intrinsically

2) Acordati atentie speciala si asigurati- va ca nu
veti detriora carcasa aparatului in asa fel incat
sa fie afectat nivelul protectiei. Aceata include
deteriorarea cablurilor, un numar mult prea
mare de conexiuni, terminale care nu respecta
specificatiile originale, sigilii deteriorate sau
instalarea incorecta a garniturilor.

Asigurati- va ca aparatul este montat corect.
Asigurati- va ca sigiliile sau materialele

pentru etansare nu sunt deteriorate astfel
incat sa nu isi maiindeplineasca scopul de a
preveni evacuarea de substante inflamabile.
Componentele vor fiinlocuite doar de produse
Ce respecta specificatiile producatorului.
NOTA: Folosirea siliconului poate scadea
eficacitatea unor echipamente de detectare a
scurgerilor. Componentele sigure (intrinsec) nu
trebiuescizolate inainte de a se lucra asupra lor.
8. Reparatia compononentelor sigure
(intrinsec).

Nu aplicati incarcaturi inductive sau capacitive

circuitului, inainte de a va asigura ca acest

fapt nu va depasi tensiunea si amperajul
acceptate de echipament. Componentele
sigure (intrinsec) sunt singurele componente
asupra carora se pot efectua lucrari in medii
inflamabile. Echipamentul de testare va afisa
valoarea corecta. Componentele vor fiinlocuite
doar de produse ce respecta specificatiile
producatorului. Folosirea altor produse poate
produce aprinderea freonului.

9. Cablarea

Verificati si asigurati- va ca traseul cablurilor
nu va fi expus deteriorarii, coroziuni, presiunii
excessive, vibratiilor, marginilor ascutite sau
altor situatii daunatoare. Verificarea trebuie

sa tina cont de efectele "imbatranirii” si
vibratiilor continue produse de surse precum
compresoarele siventilatoarele.

10. Dectarea agentilor frigorifici inflamabili
Sursele de scanteie/flama nu vor fi folosite sub
nici o forma la detectarea scurgerilor. Nu folositi
echipamente cu flacara deschisa.

Metode de detectie

Urmatoarele metode sunt acceptate pentru
sistemele ce contin agenti frigorifici inflamabili:
detectoarele electronice de scurgeri sunt
acceptate insa acuratetea poate fi neadecvata,
sau va trebui sa fie recalibrat (Echipamentele
vor fi calibrate intr- o incapere in care nu exista
agenti frigorifici). Asigurati- va ca detectorul in
sine nu poate fi 0 sursa de scanteie si ca este
compatibil cu agentul frigorific folosit. Aparatele
pentru detectia scurgerilor de freon for fi setate
la un procent LFL al agentului frigorific si vor

fi calibrate la agentul frigorific pentru care va

fi folosit si procentajul potrivit (maxim 25%).
Lichidele folosite la detectarea scurgerilor pot
fi folosite pentru mai multe tipuri de agent
frigorific insa folosirea detergentilor pe baza
de clor este interzisa deoarece clorul poate
reactiona la freon si poate avea proprietati
corozive asupra conductelor de cupru. Daca
suspectati o scurgerge, toate flacarile deschise
vor fi eliminate. Daca descoperiti 0 scurgere de
freon intr- un loc care necesita lipire/sudare,
recuperati toata cantitatea de refrigerant sau
izolati (prin inchiderea valvelor), inainte de a
incepe lucrarea. Inainte de lipire/sudare siin
timpul procesului, se va folosi Azot fara Oxigen
(OFN), pentru purjarea sistemului.

11. Eliminarea si evacuarea freonului
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| Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

Atunci cand accesati traseul frigorific, pentru

a efectua lucrari sau pentru alte scopuri,
respectati procedurile conventionale. Datorita
flamabilitatii agentului frigorific, alegeti cu
atentie cea mai buna solutie pentru situatia
intalnita. Respectati pasii urmatori:

Eliminati agentul frigorific;

Purjati traseul folosing gaze inerte;

Evacuati instalatia;

Purjatiinca o data cu gaze inerte;

Accesati traseul frigorific prin taiere.

Agentul frigorific va fi recuperate in containere
corespunzatoare. Sistemul va fi incarcat cu
OFN, pentru siguranta. Acest process poate fi
repetat de cateva orj, in functie de necesitati.
Nu folositi aer comprimat sau oxygen.
Incarcarea instalatiei cu OFN se va face prin
accesarea traseului, pana la atingerea presiunii
de lucru. Dupa ce presiunea de lucru a fost
atinsa, evacuati OFN sividati instalatia. Repetati
procesul pana cand ati eliminat tot agentul
frigorific din instalatie. La ultima incarcare,
evacuarea se va face pana atingeti presiunea
normala, atmosferica.

Asigurati- va ca evacuarea pompei de vacuum
nu se afla in apropierea unei surse de scanteie.
12. Procedura de incarcare cu freon

Pe langa procedura conventionala de incarcare,
urmatorii pasi vor fi respectati:

Asoigurati- va ca nu amestecati agenti frigorifici
diferiti atunci cand incarcati echipamentul.
Ensure that contamination of different
refrigerants does not occur when using
charging equipment. Furtunurile si conductele
vor fi cat mai scurte, pentru a reduce cantitatea
de agent frigorific continuta de acestea.
Containerele vor fi tinute in pozitie verticala.
Asigurati- va ca traseul frigorific este
impamantat corect inainte de a incepe
incarcarea.

Daca nu este etichetat, la finalul incarcarii
etichetati corespunzator.

Asigurati- va ca nu supraincarcati sistemul.
Inainte de incarcarea traseului, testate
presiunea cu OFN. Sistemul va fi testat
impotriva scurgerilor la finalizarea lucrarii,
inainte de punerea in folosinta. Inainte de a
parasilocatia, testati inca o data cu detectorul
de scurgeri.

14.Scoaterea din folosinta

Inainte de inceperea procedurii, este esential ca

tehnicianul sa se fi familiarizat cu echipamentul,
cunoscand sistemul in detaliu. Recuperati
agentul frigorific in deplina siguranta. Inainte de
incepere, se vor preleva mostre de ulei si agent
frigorific, pentru a determina daca acestea pot
fi refolosite. Asigurati- va ca exista alimentare cu
energie electrica.

a) Familiarizati- va cu echipamentul.

b) Izolati sistemul din punct de vedere electric.
0) Inainte de a incepe asigurati- va ca: dispuneti
de un system mecanizat de manevrare a
containerelor pentru freon, daca este nevoie;
Echipamentul de protectie este disponibil

si folosit corect; Procesul de reuperare este
supravegheat de o persoana competenta;
Echipamentul de recuperare si containerele
respecta standardele.

d) Daca este posibil, pompati sistemul.

e) Daca vidarea nu este posibila, creati un
sistem de colectare a freonului din diferite parti
ale traseului.

f) Asigurati- va ca recipientele pentru colectare
sunt cantarite inainte de recuperare.

g) Porniti dispozitivul de recuperare,
respectand instructiunile producatorului.

h) Nu supraincarcati recipientele. (volumul nu
va depasi 80%)

i) Nu depasiti presiunea nominala a
containerului, nici macar temporar.

j) Dupa finalizarea colectarii, asigurati- va

ca atat echipamentul de colectare cat si
containerele, vor fiinlaturate din incapere si ca
toate supapele echipamentului sunt inchise.

k) Agentul frigorific recuperat nu va fi folosit
intr- un alt sistem decat dupa ce a fost curatat si
verificat.

15.Etichetarea

Echipamentul va fi etichetat corect, anuntand ca
a fost scos din utilizare si golit de freon. Eticheta
va fi contine data si semnatura. Asigurati-

va Ca exista, de asemeneg, si etichete ce
semnalizeaza faptul ca echipamentul foloseste/
contine substante inflamabile.

16.Recuperarea

Atunci cand eliminati freonul dintr- un sistem,
atatin vederea lucrarilor de service cat si pentru
scoaterea din uz a aparatului, se recomanda

sa respectati regulile conventionale, pentru
inlaturarea in siguranta.

La incarcarea containerelor, asigurati- va ca
recipientele sunt cele recomandate pentru tipul
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de freon recuperate.

Asigurati- va ca aveti suficiente containere
pentru intreaga cantitate de freon recuperate
din sistem.

Toate containerele sunt destinate tipului

de freon recuperat sivor fi etichetate
corespunzator (ciilindrii freon recuperat).
Containerele vor fi echipate cu supape de
reglare a presiunii si supape de inchidere.
Inainte de a incepe procesul de recuperare,
containerele vor fi golite si racite.

Echipamentul ce urmeaza a fi golit, trebuie
sa fie in stare buna de functionare, sa vina
cu instructiuni si sa fie compatibil cu agenti
frigorifici inflamabili. De asemenea, asigurati- va
ca ati calibrat cantarul si ca este pregatit pentru
folosire. Furtunurile vor fi verificate impotriva
scurgerii sivor fi echipate cu racorduri anti
scurgere.

Inainte de folosirea echipamentului de
recuperare, verificati ca este functional, ca a
fost intretinut corect si ca toate componentele
electro- mecanice sunt entanse, pentru a
preveni aparitia unei scantei in cazul unei
scurgeri de freon. Daca aveti dubii, consultati
producatorul.

Freonul recuperate va fi returnat furnizorului
in containere corespunzatoare, cu nota de
transfer aferenta. Nu amestecati agentii
frigorifici in containere. In cazul in care veti
inlatura si uleiul compresorului, asigurati-
va Ca acesta a fost inlaturat complet, pentru
a preveni ramanerea agentului frigorific in
lubrifiant. Procesul de eliminare va fi inceput

inainte de returnarea compresorului la furnizor.

Pentru accelerarea procesului, se va folosi doar
rezistenta auxiliara a compresorului.

Note cu privire la gazele fluorurate

- Gazele florurate sunt gaze ce produc effect
de serg, pastrate in recipiente inchise ermetic.
Pentru mai multe informatii despre tipul si
cantitatea de CO2 (echivalentul in tone) de
gaze cu effect de sera, va rugam sa consultati
eticheta disponibila pe unitate.

- Instalarea, lucrarile de service sau lucrarile
de mentenanta, vor fi executate doar de catre
persoane autorizate.

- Scoaterea din folosinta sau reciclarea unitatii
se va face doar de catre persoane autorizate.
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fata

filtru de aer
(in spatele grilei)

priza admisie
aer superioara

priza de scurgere

priza de aer
filtru de aer inferior
priza admisie aer

priza de scurgere

(doar pentru pompa

de caldura)

suport cablu

de alimentare

orificiu cablu de alimentare
mufa cablu de alimentare
tavita de scurgere
inferioara

&

panou de control
flaps orizontal
(oscilare automata)

maner

filtru de aer
(in spatele grilei)

(in ambele parti)

Panou

role

priza admisie aer
superioara

priza de scurgere
priza de aer

filtru de aer inferior
priza admisie aer

priza de scurgere

(doar pentru pompa

de caldura)

suport cablu

de alimentare

orificiu cablu de alimentare
mufa cablu de alimentare
tavita de scurgere
inferioara

spate
MODEL B

Vent control
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| Instalare

Alegerea locatiei potrivite

Recomandari de instalare

19.7inch

T

Unelte necesare

Locatia in care urmeaza sa instalati aparatul, trebuie sa
respecte urmatoarele recomandari:

- Suprafata pe care se va instala aparatul, trebuie sa fie dreapta
sineteda, pentru a reduce zgomotul si vibtatiile.

- Aparatul se va instala in apropierea unei prize cu
impamantare iar tavita de colectare (disponibila in partea din
Spate a aparatului) trebiue sa fie accesibila.

- Permiteti un spatiu liber de cel putin 30cm (127), in jurul
aparatului.

- Nu acoperiti prizele de admisie/evacuare aer sau receptorul
de semnal pentru telecomanda.

NOTA:

Toate imaginile din acest manual au scop informativ. Aparatul
achizitionat pe care |- ati achizitionat poate fi usor diferit. Forma
aparatului pe care il detineti va prevala.

Aparatul poate fi controlat atat de la panoul de control cat si

cu ajutorul telecomenzi. Acest manual nu include un ghid de
utilizare al telecomenzii. Pentru informatii cu privire la utilizarea
telecomenzii, va rugam sa consultati ghidul de utilizare a
telecomenzii, disponibil in cutia aparatului.

Atunci cand exista diferente semnificative intre “Manualul de
utilizare” si “Manualul de utilizare al telecomenzii”, descrierea
disponibila in “Manualul de utilizare” va prevala.

- Surubelnita in cruce, de marime medie; - Ruleta; - Cutit sau foarfeca; - Fierastrau (optional in cazul
in care trebuie scurtati adaptorul pentru fereastra).

Accesorii

Va rugam sa verificati dimensiunile ferestrei dumneavoastra si sa alegeti adaptorul potrivit.

NOTA: Articolele marcate cu * sunt optionale. Pot aparea mici diferente de design.
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Other Regions
Articol Descriere Cantitate Articol Descriere Cantitate
)] Adaptor 1pc A Surub 1pc
0 ) Furtun evacuare 1pc & o+ | Balamacusurub 1 set
@ * Adaptor fereastra 1pc ——— | Furtunde scurgere 1pc
Adaptor pentru evacuare Adaptor pentru furtunul de
®* prin perete (valabil doar 1pc C% scurgere (valabil doar pentru 1pc
pentru evacuare prin perete) pompa de caldura)
Adaptor evacuare pentru ==—=7* | Garnitura A(Non- Adeziv) 2 pC
@ * perete - B (cu capac) (doar 1pc . ) )
pentru instalarea pe perete) = Garnitura B (Adeziv) 2pcC
o s | OUrUDSIaNCOra 4 set ==—* | Garnitura C(Adezv) 1pc
(pentruinstalarea pe perete)
o 1* ici ol
Glisiera fereastra A 1pc Telecomanda si baterie Tset
1+ Glisiera fereastra B 1pc
PZ Centura cablu alimentare 1pc NOTA: Articolele marcate cu * sunt optionale.
Pot aparea mici diferente de design.
; ; Furtun evacuare Ansamblu
Kit pentru instalare la fereastra ovacUare

Apasati Apasati

[ E

Adaptor glisiera fereastra

Pasul 1: Pregatirea ansamblului de evacuare.
Impingeti furtunul de evacuare in adaptorul pentru
ferastra pana se aude un clic.

Asigurati- va ca ati aliniat clemele adaptorului cu
gura de evacuare si conexiunea este etansa
Pasul 2: Conectati ansamblul de evacuare la unitate. C|ema§®omﬂciu clema
Introduceti adaptorul conductei de evacuare in
canelura inferioara a prizei de evacuare. Respectati \ AN
indicatiile siasamblati conform sagetilor directionale. )

Asigurati- va ca adaptorul este

adaptor Canelura :
inferioara [ntrodus corectin canleura
i _________Infericaraa guriide evacuare
e , . Surub
Pasul 3: Pregatiti glisiera ajustabila pentru fereastra o
Ajustati glisiera in functie de dimensiunile ferestrei.
1. Daca lungimea ferestrei necesita 2 glisiere, fixati \ O \ \
glisierele cu suruburi, dup ace au fost ajustate conform
cerintelor Glisiera A Glisiera B
' . . . Surub
2.In cazul anumitor modele, daca lungimea ferestrei MODEL A
necesita o a treia glisiera (optionala), fixati glisierele in
cate 2 suruburi, dupa ce au fost ajustate. sau \ Q Q \ \
VODEL B Glisiera A Glisiera B
Surub Surub
e \ \ \ sau \ O O \ \ R
Glisiera A Glisiera B Glisiera C - - .
MODEL A MODEL B Glisiera A Glisiera B Glisiera C
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Nota: Dup ace ati asamblat furtunul de Tip 2. Evacuare prin perete.

evacuare si glisierele pentru fereastra, puteti 1. Decupati 0 gaura in perete, de 125mm (4.9
alege una dintre cele doua tipuri de instalare. inch), pentru a instala adaptorul B pentru
Tipul1: Fereastra normala sau glisanta evacuarea prin perete.

(optional) 2. Fixati adaptorul B cu ajutorul suruburilor si

Garnitura B
(mai scurta - adeziva)

diblurilor, disponibile in kit.
3. Conectati ansamblul de evacuare (Adaptorul

Garnitura B
(mai scurta - adeziva)

sau A), cu adaptorul B.
Garnitura A Garnitura Pozitia diblulu Nota: Or|f|C|U| Va ﬂ
(adeziva) (adeziva) » : aCOperit CU Ca paCU|
aptor . . . .
’ disponibil, atunci cand
1. Taiati garnitura din spuma A si B, in fasii cu Capac nu este folosit.

lungimea de care aveti nevoie si fixati- le de
tocul ferestrei, asa cum va este demonstrat.

[

max 120cm or 47 inch

GlisieraB

Glisiera

slider A Glisiera B amih 30cm or 12 inch

say e
% NOTA: Pentru a asigura functionarea corecta

J L a aparatului, NU prelungiti sau indoiti furtunul.

2. Introduceti ansamblul de glisiere in Asigurati- va ca furtunul si gura de evacuare
deschiderea ferestrei. Nu sunt obstructionate si au un spatiu liber

de 500mm, imprejur pentru ca sistemul de

e ( (Non- adeziv) evacuare sa functioneze corect. Toate ilustratiile
sau M din acest manual au doar scop informativ.
Aparatul dumneavoastra de aer conditionat
poate fi usor diferit. Forma aparatului

3. Taiati garnitura non-adeziva C, intr- o

fasie care sa aibe aceasi latime cu fereastra.
Introduceti garniture intre geam si toc, pentru a
preveni accesul aerului sau al insectelor.

| ﬂL Balama
=

e

A

4. Daca doriti, montati balamaua de securitate, cu
ajutorul a 2 surburi, asa cum va este demonstrat.

( I\J e
sau
_ ° \_ . .
MODEL A Panoul de control pentru grila de ventilare este
locat in spatele aparatului de aer conditionat.
( ( Pozitia OPEN va ajuta la inlaturarea aerului
invechit din incapere. Aerul proaspat va fi
sau absorbit si distribuit in incapere. Atunci cand
nu este nevoie de recircularea aerului, butonull
- MODEL Bk va sta in pozitia CLOSE. Aceasta functie este

, . valabila doar pentru modelul B.
5. Conectati adaptorul la glisiera.

54 RO
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NOTA: Panoul de control va arata precum de mai jos:

2 (3 seconds)

©lr NREC
off LSEES * °

NOTA: La unele modele, simbolul ﬁ' va fiafisat in loc de °F. Pentru unele modele, simbolul =
(indicator wireless), va fi afisat in locul indicatoului luminos de alimentare.
NOTA: ION, FOLLOW ME, WIRELESS nu sunt disponibile. Functia de IONIZATOR nu este disponibila
pentru unitatile cu R32/R290.

e e o e ) e
[ moacoot | 4 [ e MO e | —_ g ocon
T [rarimmrom (& [Banii 0 o o] b
80 |rocurmemedon s | e | [Torenea

1 Indicator luminos mod AUTO | @D l—nndwiecr?wtg;t‘gm‘iil?roes F Lg%g;%retitemperatura-grade
= Indicator luminos Wireless |Gk Lr}%incrantgr!garmnos-management- - Afisaj LED
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swne  Buton oscilare flaps

TIMER

MODE

FAN

Folositi- | pentru activarea functiei de oscilare
automata a flapsurilor. In timpul oscilarii,
apasati inca o data butonul SWING pentru a
bloca flapsul in pozitia dorita.

Buton Timer

Se utilizeaza pentru initierea timpului de
pornire AUTO ON si Programul de timp de
oprire AUTO OFF, In conjuctie cu butoanele
+&-. Timerul este pornit / oprit indicatorul
luminos se aprinde sub cronometru setari
on/ off.

Butonul MODE

Selecteaza modul de functionare potrivit.
De fiecare data cand butonul este apasat,
un mod va fi selectat intr urmatoarea
ordine: AUTO, COOL, DRY, FAN si HEAT
(numai modele de racire fara). | Indicatorul
LED corespunzator fiecarui mod se va
aprinde.

Butoanele SUS (UP, +) si JOS (DOWN, -)
Vor fifolosite pentru ajustarea temperaturii
(cresterea/scaderea temperaturii), in
trepte de 1 grad Celsius/1grad Fahrenheit
(sau 2 grade Fahrenheit), in intervalul 17
grade celsius/62 grade Fahrenheit si 30 de
grade celsius/86 Fahrenheit, sau setarile
teporizatorului, in intervalul 0- 24 ore.
NOTA: Display- ul LED va afisa temperatura
in Fahrenheit sau Celsius, in functie de

cum va fi setat. Pentru algere, tineti apsate
butoanele UP si DOWN timp de 3 secunde.

Butonul FAN

Apasati butonul pentru a selecta turatia
ventilatorului, in 4 trepte - LOW, MED

HIGH si AUTO. Indicatorul luminos se

va aprinde in dreptul treptei selectate.

La selectarea treptei AUTO, indicatorul
luminos se va stinge. La anumite modele,
toate indicatoarele treptelor de turatie ale
ventilatorului se vor aprinde, atunci cand se
activeaza treapta AUTO.

steep Butonul SLEEP (ECO)

O

Apasati butonul pentru a activa functia
SLEEP/ECO.

Butonul POWER
Porneste sau opreste unitatea.

Afisaj LED

Afiseaza temperatura in grade Celsius sau
Fahrneheit si setarile temporizatorului. In
timpul activarii modurilor DRY si FAN, acesta
va afisa temperatura incaperii.

Afiseaza erorile:

E1- Eroare a senzorului de temperatura
intern

E2- Eroare a senzorului de temperatura al
evaporatorului

E3- Eroare a senzorului evaporatorului(la
anumite modele)

E4- Eroare de comunicare a afisajului

EC - Detectarea unei scurgeri de freon

P1 - Tavita colectoare inferioara este plina

- Conectati furtunul de scurgere si goliti
apa. Daca eroarea se repeta, contactati
departamentul de service.

NOTA: In cazul unei defectiuni, opriti
aparatul si verificati daca exista obstructii.
Reporniti unitatea si daca eroarea persista,
opriti aparatul din nou si scoateti- din priza.
Contactati producatorul sau reprezentantul
de service.

Instalarea furtunului de evacuare.
Furtunul de evacuare va fiinstalat sau
inlaturat respectand modul de utilizare
recomandat de producator.

Pentru modurile de functionare COOL,
HEAT (pentru aparatele cu pompa de
caldura) sau AUTO, veti instala furtunul de
evacuare.

Pentru modurile FAN, DRY sau HEAT
(incalzire electrica), inlaturati furtunul de
evacuare.
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Instructiuni de operare

Modul COOL

- Apasati butonul MODE pana cand indicatorul
din dreptul modului "COOL"se aprinde.

- Apasati butoanele de reglare "+" si "-"

pentru a alege temperatura incaperii.
Temperatura poate fi aleasa intre valorie
17°C~30°C/62°F~88°F(sau 86°F).

- Apasati butonul "FAN SPEED" pentru a selecta
viteza ventilatorului.

Modul HEAT (nu este valabil la aparatele doar curacire).
- Apasati butonul MODE pana cand indicatorul luminos
din dreptul modului HEAT se aprinde.

- Folositi butoanele pentru ajustare "+"sau "- " pentru

a alege temperatura dorita. Aceasta poate fialeasa in
intervalul 17/30 grade celsius (62/86 grade Fahrenheit).
- Apasati butonul "FAN SPEED" pentru a stabili turatia
ventilatorului.

La anumite modele, turatia ventilatorului nu poate fi
modificata in timpul functionarii modului HEAT.

Modul DRY

- Apasati butonul MODE pana cand indicatorul luminos
din dreptul modului DRY se aprinde.

- In timpul functionarii acestui mod nu puteti modifica
turatia ventilatorului sau temperatura. Ventilatorul va
functiona pe treapta cea mai scazuta (LOW).

- Pentru a obtine cele mai bune rezultate, tineti usile si
ferestrele inchise.

- Nu atasati furtunul de evacuare la fereastra.

Modul AUTO

- Atunci cand programati aparatul in modul AUTO,
acesta va selecta automat racirea, incalzirea (doar la
aparatele cu incalzire) sau modul fan, in functie de
conditiile din incapere.

- Aparat va controla temperatura incaperii automat.

- In timpul modului AUTO, nu puteti modifica turatia
ventilatorului.

NOTA: In timpul functionarii in AUTO, la anumite
modele, se vor aprinde atat led- urile de semnalizare
AUTO cat si cel de alimentare.

Modul FAN

- Apasa butonul "MODE" pana cand led-ul
indicator "FAN" se aprinde.

- Apasati butonul "FAN SPEED" pentru a selecta

nivelul vitezei ventilatorului. Temperatura nu
poate fi schimbata.
- Nu atasati furtunul de evacuare la fereastra.

Programarea temporizatorului

- Atunci cand unitatea este pornita, apasati butonul
TIMER si acesta va initia functia AUTO- off, siindicatorul
TIMER OFF se va aprinde. Apasati butonul UP (+) pentru
a selecta perioada dorita. Apasati butonul TIMER inca

0 data, in maxim 5 secunde, simodul AUTO- on se va
activa, led- ul corespunzator aprinzandu- se.

Apasati butoanele +/- pentru a programa perioada
dorita.

Functia SLEEP (ECO)

Apasati butonul si temperatura selectata va creste

(in modul racire) sau va scadea (in modul incalzire), in
trepte de 1°C/2°F, dupa 30 de minute. Temperaturava
creste/scadeaiarasi cu 1°C/2°F, dupa alte 30 de minute.
Aceasta noua temperatura va fi mentinuta pentru 7
ore, dupa aceasta perioada, temperatura setata de
catre dvs. revenind. NOTA: Aceasta functie nu este
disponibila in modul FAN sau DRY

Other features

AUTO- RESTART
In the event of power loss the unit will regain operation,
once power resumes, with the last settings.

Directionarea fluxului de aer

Flapsul poate fi ajustat automat astfe:

- Cand aparatul este pornit, flapsul se va deschide
complet.

- Apasati butonul SWING pentru a activa functia de
auto- oscilare a flapsului. Acesta va oscila in directia Sus/
Jos automat.

- NU AJUSTATI FLAPSUL MANUAL!
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ASTEPTATI 3 MINUTE PANA LA REPORNIRE
Dupa ce unitatea a fost oprita, aceasta nu va
putea fi repornita in primele 3 minute. Acesta
este un sistem de protectie.

MANAGEMENTUL ALIMENTARII Atunci cand, pe o
perioada indelungata, temperatura incaperii este mai
mica decat temperatura programata, aparatul v-a
activa automat functia de management. Compresorul
si ventilatorul se vor opri. Atunci cand temperatura
incaperii trece peste valoarea setata, aparatul va
dezactiva automat functia de management iar
compresorul si ventilatorul vor porni.

NOTA: Cat timp functia de management va fi activata,
led- ul corespunzator va sta aprins.

Drenajul apei
- In timpul procesului de dezumidificare, inlaturati dopul
de protectie si instalati conectorul pentru scurgere (5/8"
mufa mama), si un furtun 3/4" (achizitionat separat).
Pentru modelele ce nu vin echipate cu un conector
pentru scurgere, conectati furtunul direct la gura de
scurgere. Plasati capatul celalalt al furtunului de-asupra
scurgerii din podea/baie.

Scoateti fisa
superioara
de golire

Scoateti fisa
superioard
de golire

Furtun de
scurgere
continuu

Furtun de
scurgere
continuu

, 'MODEL A ~ MODELB
- Intimpul incalzirii cu pompa de incalzire, inlaturati

dopul de scurgere inferior din spatele unitatii si
instalati conectorul de scurgere (5/8 mama), cu
furtunul 3/4 (achizitionat separat). Pentru modelele
fara adaptor, atasati furtunul direct la aparat.

NOTA: Asigurati-va ca furtunul este montat corect

si ca nu exista scurgeri. Furtunul va fiindreptat catre
punctul de scurgere siva veti asigura ca pe intreaga
lungime a furtunului, nu exista indoituri sau obstacole
ce vor impiedica scurgerea apei. Cand furtunul nu
este folosit, asigurati-va ca dopul este instalat corect,
pentru evitarea scurgerilor..

Scoateti fisa
superioard
de golire

Scoateti fisa
superioara
de golire

Furtun de
scurgere
continuu

Furtun de
scurgere
continuu

Adaptor pentru
furtunul de
scurgere

© MODEL A

Adaptor pentru
furtunul de
scurgere

MODEL B

Adaptor
pentru
furtunul de
scurgere

furtunul de
scurgere

delivery lift <1.8m

Apasati catarama
cablului de
alimentarein
capacul din spate

- Cand nivelul apei dm tavita colectoare atmge un
nivel predeterminat, aparatul va emite un semnal
acustic, consecutiv, de 8 oriiar panoul :
va afisa mesajul "P1". Procesul de
racire/dezumidificare va fi incheiat insa
ventilatorul va continua sa functioneze
(este un proces normal). Mutati
unitatea cu grija, catre locul in care
veti putea elimina apa, inlaturati dopul
inferior silasati apa sa se scurga. Reinstalati dopul si
reporniti unitatea pana cand mesajul "P1" dispare.
Daca eroarea se repeta, contactati departamentul de
service.

NOTA: Asigurati-va ca dopul a fost instalat corect,
pentru a evita scurgerile.

| Mentenanta

AAVERTIZARE:

- Intotdeauna opriti si scoateti aparatul din priza,
inainte de a incepe lucrarile de curatare sau service.
-NU FOLOSITI lichide sau substante inflamabile
pentru curatarea aparatului.

- NU spalati aparatul cu apa. Pericol de
electrocutare.

- NU folositi aparatul daca, in timpul curatarii,

ati deteriorat sursa de alimentare. Cablul de
alimentare deteriorat va fi inlocuit cu unul nou, de la
producator.

Filtru , Filtru '
Superior superior
Scoateti Lowe air
surubul, filter
apoi scoateti
filtrul pentru
jgheab e

MODEL A

Inlaturati filtrul de aer

MODEL B

AATENTIE

NU folositi aparatul fara sa reinstalati filtrul,
deoarece mizeria si scamele acumulate vor
reduce drastic performata aparatului.
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| Mentenanta

Sfaturi pentru mentenanta

- Curatatifiltrul o data la 2 saptamani, pentru a
mentine performantele aparatului.

- Tavita de colectare a apei trebuie sa fie golita
imediat dupa afisarea mesajului "P1".

- Daca aveti animale de companie, curatati grilele
aparatului periodic, pentru a evita acumularea
parului.

Curatarea unitati

Curatati unitatea cu ajutorul unei carpe umede,
fara scame si folosind un detergent delicat.
Uscati aparatul cu ajutorul unei carpe uscate,
fara scame.

Depozitarea aparatului cand nu este folosit.
- Goliti tavita de colectare a apei siresp
instructiunile de mai jos:

- Mentineti aparatul in modul FAN timp de 12
ore, pentru o uscare completa, eliminand astfel

| Diagnoza

posibilitatea aparitiei mucegaiului.

- Opriti aparatul si scoateti- | din priza.

- Curatatifiltrul respectand instructiunile oferite
in sectiunea precedenta. Reinstalati filtrul curat
dupa ce a fost uscat complet.

- Scoateti bateriile din telecomanda.

Asigurati- va ca unitatea va fi pastrata intr- o
incapere racoroasa, fara lumina. Expunerea la
lumina solara sau temperaturi extreme, a scurta
perioada de utilizare a aparatului.

NOTA: Carcarsa si partea frontala pot fi sterse
CU O carpa uscata sau curtate cu o carpa umezita
si cu un detergent de vase delicat. Clatiti bine

si stergeti pana aparatul este uscat complet.

Nu folositi detergenti duri, ceara sau substante
pentru polish. Stoarceti bine carpa inainte de a
o folosi pentru stergerea butoanelor. Pericol de
deteriorare a aparatului.

Inainte de a solicita service, va rugam sa verificati erorile de mai jos:

Problema Cauza posibila
Eroare P1

Aparatul nu

Solutia

Tavita de colectare a apei s- a umplut.
Opriti aparatul, goliti tavita, reinstalati-
0 sireporniti aparatul.

porneste atunci
cand este apasat
butonul ON/OFF

temperatura selectata.

In modul COOL: temperatura
incaperii este mai mica decat

Resetati temperatura

par de animal.

Aparatul este infundat cu praf sau

Opriti aparatul si curatati filtrul
conform instructiunilor.

Furtunul de evacuare nu este
conectat sau este blocat.

Opriti aparatul, deconectati furtunul
siverificati pentru eventuale blocaje.
Dupa finalizare, reinstalati furtunul.

scazuta
Aparatul nu este

Cantitatea de agent frigorific este

Apelati la un tehnician autorizat
pentru a inspecta aparatul si pentru
a- I realimenta cu agent frigorific

eficient la racire

mare

Temperatura selectata este prea

Micsorati temperatura selectata

deschise

Usile si ferestrele incaperii sunt

Inchideti ferestrele si usile

Suprafata incaperii este prea mare

Verificati inca o data suprafata

Exista surse de caldura in incapere

Inlaturati sursele de caldura, daca
este posibil

Unitatea este aparatul nu este neteda

Suprafata pe care este asezat

Asezati aparatul pe o suprafata
dreapta si neteda

zgomotoasa si

vibreaza :
par de animal

Aparatul este infundat cu praf sau

Opriti aparatul si curatati filtrul
conform instructiunilor.

Aparatul scoate

Zgomotul este generat de circulatia
sunete "bolborosite" | freonului prin traseul frigorific

Acesta este un fenomen normal
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| Note despre design si conformitate

Note despre design:

Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita
imbunatatirii produsului. Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati vanzatorul. Toate
actualizarile acestui manual vor fi disponibile pe website- ul nostru si va recomandam sa verificati
intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Informatii despre clasificarea energetica

Clasificarea energetica este bazata pe o instalare in care nu a fost folosita o extensie a conductei
de evacuare sifara adaptor pentru fereastra sau adadaptorul pentru perete A (asa cum este afisat
in sectiunea de instalare). In acelasi timp, aparatul trebuie programat pe modul COOL si HIGH FAN
SPEED, din telecomanda.

Temperaturi
Mod de functionare Plaja de temperaturi
Racire (Cool) 17-35°C (62- 95°F)
Dezumidificare (Dry) 13- 35°C (55- 95°F)
HEAT (incalzire cu pompa de 5-30°C (41- 86°F)
caldura)
HEAT.(|ncaIZ|re CuU rezistenta 30°C (86°F)
electrica)

NOTA: Pentru a respecta EN 6100- 3- 11, produsul M2GHP290-12, va fi conectat doar la un sistem
electric cu impedanta: | Zsys|=0.348 ohmi sau mai mica. Inainte de conectarea produsului la
reteaua electrica, cereti mai multe informatii distribuitorului dumneavoastra de energie electrica,
pentru a va asigura ca reteaua respecta valorile de mai sus. authority to ensure the power network
meet above requirement.
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| Remarca Sociala

Atunci cand utilizati acest produs in tarile din Uniunea Europeana, respectati urmatoarele
instructiuni:

Scoaterea din folosinta: Nu aruncati acest produs impreuna cu deseul municipal. Colectarea
acestui produs se face separat.

Este interzisa aruncarea acestui produs impreuna cu deseul casnic.

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

A) Autoritatile locare va pun la dispozitie puncte de colectare, in care deseurile electronice pot fi
lasate gratuit.

B) La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.

C) Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

D) Puteti vinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului inconjurator.
Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care |-

ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.
Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si

specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue

a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon : +30 211

300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi disponibile

pe website- ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi
versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca- media
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complettachname* Tip aparat*
Y
Adresse*
Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
Postleitzahl*
Cod Postal* Data de achizitie*

Rufnummer* .

_mail* Numar Factura*
Numar tfe te'lefon*

Detalii aditionale
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @ 7

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

K TRIMITE

IZ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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